
fttócttuea, Atoiulsîraîlîaîs 
şi Tipogiafla:

SRASOVu' piaţa mare, T6rgu!ú 
Inului Nr. 30.

4ir*sort mfrancate nu tt primnev. 
McmmcripU nit «  retrimitü.

Birourile de aBMciurî:
Xraaovú, plata mare, Tfirguiu 

Inului Nr. 30.

înserate mai primescü fn Vl«na U. Mosse, Haasemtem éb Yoţ/ler (Otto 
Scuti), H. Schalek, Alois Hemdel, M. 
Dttkes, A. Opptltk, J. Denneberg; în 
Budapesta: A, T. ffoldberger, JSck- 
tittn Bernat: în Frankfurt: 6. L. 
Daube ; In Hambttrg: A. Staner. 

PreValü iESerţiauxtora: o seria 
Sarmond pe o colenă 6 cr. şi 
30 or. timbra petraru o publi
care. Publicări mai de ca" după 

tarifaşi învoiala. 
Beolame po pagina & ü l-a o 

aonă 10 cr. v. a. gén 30 bani.
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„Gazeta11 ese tn fiă-carecţi

Abonamente pentru Anstro-Ungaria.
Pe un anü 12 fl., pe şâse luni 

6 41., pe trei lun i 3 11. 
N-rii de Duminecă 2 fl. pe anii.

Pentru România şi străinătate:
Pe nnü anii 40 franof, pe sése 
luni 20 fir., pe trei lun i 10 fr. 
N-rii de Dnmineoft 8 franci. 

Se prenumără la  tóté oficiele 
poştale din In tra şi din afară 

şi la  dd. ooleotorl.

Abonamentul! pentru Braşov!:
a administraţiunn, piaţa mare, 
TârgulŰ. Inu lu i Nr. 30 etaglulü 
I.: pe unü ană (0 fl., pe sése 
luni 5 fl., pe trei lun i 2 fl. 50 or. 
Gu dusul-a tn casă: Pe unü anü 
12 fl., pe 6 lun i 6 fl., pe trei luni 
3 fl. Unü esemplarü 6 or. v. a. 
séu 15 bani. At&tü abonamen
tele oátü şi inserţiuBile suntü 

a se p lă ti înainte.

1893.

Nou abonamente
la ,

b a z k a  t b a is il v a b "
Cu f  Iu lie  1909 gt. v.

se d e s c h id e  n o n  a b o n a m e n t i i ,  

l a  e a re  în v i t a m u  p e  t o ţ i  » m ie i i  ş l  
s p r i j i n i t o r i i  f ó i e i n ó s t r e .

Preţului abonamentuluis
Pentru Austro-Ungaria:

p e  •U.33.-U. SHS.-CL................................... 1 2  f l .  
p e  s é s e  1 - a . n i ...................................  © f l .  

p e  t r e i  1 - a . n . x ...................................  3  £L

Pentru România şi străinătate:
p e  -a.xi.-a. a n u ........................-5=0 f r a n c i  

p e  ş â s e  l i i i i i ........................2 0  „

p e  t r e i  1 - o a a . î . ......................... I O  ,,

Abonamente la numerele cu data 
de Duminecă:

Pentru Austro - Ungaria:
pe unü  a n u ........................................2 fl.
pe sése  l u n î ....................................I fl.

Pentru România şi străinătate:
pe un ii a n u ............................... 8 f r a n c i
pe sése  l u n î ...........................4 „

Abonarea se póte face mai uşorii 

prin mandate poştale.

Administraţiunea 
„Gazetei Transilvaniei“ .

Braşovii, 12 lucie v.

Astă4î se serbeză la Orăştiă 
împlinirea verstei de 90 de ani a 
celui mai mare maghiarisatoru din 
Transilvania şi Ungaria, a contelui 
Kun Kocsârd, care înaintea Un- 
guriloru trece acjî ca unu esem- 
plară de virtute şi patriotismu.

Vieţa contelui Kun Kocsârd 
este înse şi peutru noi plină de 
învăţături, nu pentru-că doră ar 
fi fostu vre-unu binevoitoru alu 
Româniloru, ci pentru*că elu, prin- 
tr’unu şiru de esemple din cele 
mai triste, ni a arătatu, ce însemnă 
pentru Românu bunetatea duşma
nului.

Ajunsu la versta de 90 de ani,

contele Kun Kocsârd n’a lăsatu 
în urma sa, decâtu unü şiru de 
fapte, cari înaintea lumeî culte şi 
a ómenilorü de bunü simţfi trecü 
ca unü scârbosu ienicerismü, ca 
o ruşin0să vénátóre de suflete, în 
timpü ce Maghiarii le iau dreptü 
esemple de virtute şi patriotismu, 
pentru cari atji, eu prilegiulü ju 
bileului séu de 90 de aní, se simtü 
datori a aduce omagii de recu- 
noscinţă bătrânului lorü Mece- 
nate.

Creseutü în mijloculü Româ
niloru, cu ale cărora braţe şi a lu- 
cratü moşiile sale, contele Kun 
Kocsârd a fostü íntotdéuna unü 
aprigü vénatorü de suflete româ- 
nescí. Elü nu se mulţumia cu 
atâta, că-şî muncia moşiile cu bra
ţele poporului nostru, din a căruia 
sudore şi*a agonisitü averi frumose, 
dér dreptü recunoscinţa mai pre
tindea pe lângă acesta şi sufletulü 
Românului.

Elü împarţia premii între acei 
nenorociţi feciori şi fete române, 
cari înşelaţi de arginţii lui, se în
duplecau se şi lapede legea stră- 
moş0scă pentru a se căsători cu 
cáte-unü calvinü, ori cu câte-o 
calvină de legea ungurésca. Pe 
asemeni nenorociţi apoi îi ocrotia 
pe moşiile sale şi-i ţinea de cei 
mai iubiţi între argaţii curţii, 
pentru ca astfelü cu atátü mai 
uşorfi sé se propage corupţiunea 
în poporü şi sé se găsescă din c(i 
în mai mulţi, cari se facă ase
menea.

Timpü de 40— 50 de anî şi-a 
continuatü contele Kun Kocsârd 
acésta meseria pagánésca a sa, 
căreia, durere, au că4utu victimă 
multe suflete românescî. Mulţi 
Români plugari de-ai noştri au 
fostü înşelaţi de contele Kun Ko
csârd, despre care credeau, că este 
unü bunü şi milostivü sprijinitorü 
alü lorö, pe când în faptă elü era 
unü cumpărătoru de suflete ro
mânescî.

La moşia sa din Gí-eoagiulü de 
josü, contele Kun Kocsârd a creatü 
pe calea acesta mulţi renegaţi ro
mâni, cari astăzi facü parte din 

Rabéra contrarilorü noştri.
Căcjut’au victimă acestorü ade

meniri şi unii tineri români cu 
carte, La gimnasiulü reformatu 
din Orăştiă, care înainte era sin- 
gurulü gimnasiu în comitatulü 
Hunedórei, învăţau şi mulţi tineri 
români, dintre cari unii erau să
raci şi se luptau cu multe nea
junsuri. Dintre aceştia, contele îşi 
alegea pe cei mai buni şi mai 
deştepţi, faţă cu cari se arăta iu- 
bitorü şi milostivü, dându-le chiar 
şi ajutóre. In schimbü înse, elü 
le cerea mai târcjiu se-şî lapede 
legea strămoşâscă, să-şi vendă su
fletulü lorü românescu şi se se 
facă Unguri.

Eată ce însemnă pentru Ro
mâni bunetatea şi milostivenia 
contrarilorü noştri!

íntotdéuna amu <̂ .isu, se ne 
ferimü de cursele vrăjmaşilorfl noş
tri şi se nu ne lăsăm ü ademeniţi 
de damurile şi vorbele lorü fru
móse, căci „mai vrednice de 
credinţă suntü ranele prietenului, 
decátü sărutările cele de bună voia 
ale duşmanului“. „Dragostea“, ce 
a arătat'o în vieţa sa contele Kun 
Kocsârd faţa de Români, o ade- 
veresce acésta pe deplinü. Moşia 
sa dela Geoagiu, în ale căreia 
brazde Românii au vărsatfl atâtea 
sudori, a daruit’o „nobilulü“ conte 
pentru cea mai duşmănosa socie
tate de maghiarisare, pentru „Kul- 
turegylet“-ulü ardelenescü, ca ast
felü cu atátü mai demonstrativă 
se apară duşmănia lui faţă de Ro
mâni.

„KulturegyletMştii potü deci 
se se bucure de aceetü „Mecenate“ 
alü lorü, a căruia aniversare de 
90 de anî o serbéza ac[í la Orăş
tiă cu mare alaiu. Românii însă 
vorü privi cu fiori la o asemenea 
figură, ale căreia fapte vorü în-

tuneca pentru veciă încă câteva 
pagini din istoria umanităţii po- 
pdreloru.

v m m v A  pouTKJÂ.
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S’a sfirşita şi ou delegaţinnile din 

éstü anü. Sőptőmáaa aoésta s’aa íache* 

iatü desbaterile, s’aa data prânzuri bo

gate ia ourta şi, oare mâhniţi, care plini 

de mulţumire, s’au reíutorsü la ale lorü. 

Intre oei diatéiu putemü ou dreptü ou- 

véatü înşira pe toţi delegaţii popórelorü 

slavice dia Austria, mai alesü pe Cehii 

tineri, oarl deşi au păşito de réndulü 

aoesta cu multă hotărîre întru apőrar«a 

intereselorü slave, totuşi n’au pututü sá 

audă dala miniştri cuvinte mai de Dómne 

ajută în favorulü intereselorü de viaţă 

şi prosperare ale popóreiorü slave din 

monarohiă. Nu însă aşa Ungurii. Ei s’au 

retntorsü o’unü triumíü, la oare nici ei 

nu sperau, cu triuoafulü limbei maghiare 

asupra armatei comune. Şi oare anume 

este acestü triumlü ? Comandantulü de 

oorpü din Budapesta, prinţultt Lobfeo- 

witz, a avutö nisce daraveri -cu primăria 

oraşului Budapesta. Aoéata i*a sorisü un- 

guresce, Lobkowitz n’a voitü să pri- 

mósci sorisórea ungurésoá, oiaréspuasü 

îu limba germană, oă în virtutea iegii 

din 1840, numai comandele şi auto* 

rităţl mjitare dela regimentele maghiare 

suntü datóre a coresponda In limba ma

ghiară ou atorităţile unguresc!. Corp ui ü 

miiitarü din Budapesta, uefiiudü aioütuitü 

din Maghiari, elü are dreptü sé cores

pondeze în limba oficială a armatei, care 

este cea germană. Casulü acesta a pro- 

dusü sânge rău între Maghiari. Foile din 

Budapesta au ínoeputü sé iujure pe oo- 

mandantulü Lobkowitz şi sé córá regle

mentarea lui. In urma urláturilorü toi- 

lorü unguresc!, deputatulü Şeell Kalman 

a făcuta ministrului oomunü de résboiu, 

în delegaţiunl, o interpelare, la oare a 

răspuu8ti ministrulo Bauer, prin graiulü 

majorului Nyiri. Acesta a (Jisü, că fiă- 

oare comandă de corpö este obligată a 

primi, nu numai dela autorităţile ungu

resc!, oi şi dela p<irtioularI, hârtiile scrise

F0ILET0NÜLU „GAZ TRANS.“ 

Pe Bângă boi.
Poonindü din bici pe lângă boi,

In zori de e*ü a trecutü

Cu plugulü pe la noi.

Şi de pe biol l’am cunoscuta,

Şi cum ţeseam, niol n’am soiutü 

Cum am sàritü şi m’am sbătatft,

Sé iesü delà résboiu.

Şl atâta tortü ml-am încâloitü 

Şi ’n graba maj-e-am spartü unü

[geamü,

Sciu eu, oe mi-a venitüî 

Am capü, dér par’că nu-lü mai am 

Ce-aveam sé-i spui ? Nimioü n’a-

[veam ;

Dér era ’n 40rï> Şi eu voiam
Sé ’ntrebü, cum a durmitü.

Şi ve4l aşa-i elü, nu sciu cum!

M’a prinsü de braţfi şi m’a ouprinsü 

Së mé sărute ’n drumü. 

Dér eu din braţe-i m’am desprinsü 

Şi l’am certatü, şi l ’am împinsü — 

jjér n’am fáoutü ou din-adiusü,

Şi ráu ce-mï pare-acum!

0, nu-mi e, oă ml-am sângerată 

La pragü picioralü íntr’unü cuiu, 

Dér mi-e, că e pécatü! 

Omü bunü, ca dénsulü nimen! nu-i, 

Şi pentr’o vorbă rea ce-i spui 

Elü tótá Ziulica lui

Muncesee supératö!

George Go^buctí.

Fost’a elü de vină?
De Victorű Crasescu.

(Fine).

Au trecutü doi aní. Tómna, pe la 

sfîrşitulfi lunei lui Augustü, unü omü, 

îmbrăcata în haine- vechi şi mai fără în

călţări în picióre, mergea pe drumulü 

oelü mare de la Soroca la Ataci. Se vedea 

că venea de departe, fiind că mersulü 

îi era greoiu şi hojma sta şi scoţendfi o 

basma roşiă se ştergea pe frunte de su- 

dóre. Greu ai fi pututü cunósoe în omulü 

aoesta, ne rasü şi cu mustăţi lungi, pe 

Ionü ŢurcanO. Cu tóté aoeste era elü, 

venea la Atac! în concediu pe doué luni 

de 4de. Nu era departe de casă. Se fă

cuse intunerecü şi nu se iaai vedea nimieü

pe drumü. Aprópe de satü, a cârnitü la 

stânga şi dândü într’o pădurice şi stră- 

bătând’o a eşitft dreptü pe maluiü Nis

trului, chiar pe ogorulü lorü. Nu vroia 

sé se ducă pe acasă fără sé vedă mai 

întâiu pe frate séu. Avea presimţiri rele, 

or! póte nu mai voia sé scie noutăţile 

de prin satü, póte chiar noutăţi despre 

Ileana. Doi anï, lungü timpü şi multă 

apă a cursü de atuneï pe bétrànulü 

Nistru !

Elü scia că pe vremea asta, séu pu- 

ţinfi mai târdiu, negreşitfi trebue sé fie 

frate-séu la ogorü ; s0-ş! coséscá puţină 

érbá pentru vite. Ici colea pe ogorü se 

vedeau oăpiţl de fénű. Aprópe de drumü 

între doué ogóre de păpuşoiu, unü omü 

cosia la otavă, totü acolo era o căruţă 

cu unü calü, care păscea slobodü pe 

unde ’i se părea iérba mai bună. Ionü de 

departe a cunoscuta că era frate-séu.

— Dómne ajută, bădioă, 4ise 

cosaşului.
— Mulţamimfi şi dumitale, îi rés- 

punse acesta. Tóderü nu-lü cunoscea.

— Mëi Toadere, m&î, dér ce, nu mé 

cunosc! ?

— Bădică! striga flácáulü o dată, 

bădică! dumneata eşti?

— Eu, frăţi0re, eu ! Éoá-mé’sü şi pe 

la voi !

Amêndoi plângeau de bucuriă.

— Bădică, bădică, 4*se Tóderü, gân- 

deamü, că nu mai vii şi toţ! gândeau totă 

aşa; a spusü unü soldatü, oă te-au luatü 

la Impëratulü, alţii spuneau oă te*ai fi 

înecatü. Bădică multe s’au întêmplatü pe 

la noi ; le voiu spune pe tóté, dér numai 

së duoü iépa aoasă. Biéta mucuţă totü 

te aşteaptă!

Flâoàianulü se încurcase de buouriă 

şi vorbea de pe ceea lume.

— Tódere, îlü întrerupse Ionü, du 

căruţa acasă şi vin o de grabă la mine. 

Nu vréu sé mé vâdă nimenea în satü.

Toaderü olătinâ din capö şi nu 4i80 

nimicö. Peste jumëtate de césü s’a în- 

torsü de aoasă călare, a descăleoatfi, a 

pusü iépa în fiare şi s’a aşe4atfl ou fra- 

te-so sub o clae de fênü.

Era pe la miedul ü nopţei, când a 

sfirşitu Toaderü de spusü întâmplările 

din satü. De ca se temea Ionü, aceea 

se şi întêmplase. Greculü — vechilulü



Pag. 2. GAZETA TRANSILVANIEI. Nr. 129— 1893.

în limba maghiară, şi a răspunde în aceeaşi 

limbă. Nyiri 4*se> c* ministrulă de râs 

boin pretinde necondiţionata, oa acostă 

poruncă să se observe ou strioteţă.-—Ast- 

felfi Maghiarii au secerata ună triumfă 

pe socotâla unităţii armatei.
*

Pentru-ca oetitorii noştri să aibă 

ideiă despre ordinaţiunea ministrului 
Bauer, care p6rtă data de 15 Iunie 189B, 

o reproducemă aioî in traducere fidelă: 

„Comandele de oorpă şi autorităţile mi

litare suntii necondiţionata datdre de a 

primi dela autorităţi, seu privaţi, hârtiile 

sorise in limba maghiară. Respingerea 

ăstorfelă de scrisori, pe motivă, că sunta 

oonoipiate în germană, nu se pâU suferi 

Comandele aoelorft oorpurî, cari se în- 

tregescă din Ungaria (afară de Croaţia 

şi Slavonia) şi oomandele de întfegire 

sunta dat6re a resolva în limba maghiară 

aotele sosite lorii dela autorităţi şi par

ticulari; tote comandele de corpuri, în* 

nainte de a resolva actele sorise în limba 

maghiară, trebue să se adreseze, pentru 

traducţiune, la comandele de întregire, 

pe ală cărora teritoriu resideză aoea au 

toritate, seu aoeld partioulară} dela care 

a roşită respeotiva scris6re.

„Comandele de întregire, după oe 

au traduşi! actele, trebue să le retrimită 

respectivei comande de corpa, seu r^s 

pectivei autorităţi militare, oare apoi să 

resolveze în limba germană aotulo tra

dusa. Decisiunea sorisă în limba ger

mană să se trimită 6răşl spre traducere 

comandei de întregire, oare înounosciin- 

ţeză respectiva autoritate ori perenă 

privată, prin următorulă resoripta întro- 

ducătora :

„In afacerea resolvărei actului... co

manda de corpa împărătescă şi regescă, 

sub Nr.... înounosoiinţeză despre urmă- 

t6rele....

„Adausurile eventuali ale scrisori- 

lorfi nu trebuesca traduse.

„Acele autorităţi militare, cari re- 

solveză aotele în limba germană şi apoi 

le comunică în limba maghiară, trebue 

să păstreze o copiă a resolvărei.

„Acele comande de oorpurî, cari se 

întregescă de pe teritoriulă ungară, pre

cum şi comandele cerourilora de între

gire ale armatei, trebue se concilieze în 

limba maghiară aotele adresate autorită- 

ţilora maghiare ori partioularîlorQ, cele* 

lalte comande însă în limba germană“.

Ce vedemQ deră de aioî? Vedemâ, 

că Ungurii au începută a se apropia de 

ţînta, după care de multa asudă şi sbiară: 

armată naţională maghiară. Prin ordiaa- 

ţiunea aoesta a ministrului Bauer, lora

li-a sucoesă a întroduoe bălauruia ma- 

ghiarisării în unioa fortăreţă, pănă acum 

neatinsă de şovinismula lora turbata, în 

armata comună, care nu va mai păstra 

pe viitora caracterulfi său unitară.

SC3BILE piLEI.
—"'12 (24) Iunie.

Din SătmartL se anunţă, că taola re

gescă din Dobriţina a respinsa reoursula 

advooatului apărătora Coroiauu în pro- 

cesula d-lui L u o a o i u  şi a întărită sen

tinţa tribunalului din Sătmara, prin care 

8’a conexata padépsalui Luoaoiu şi a fosta 

osândită la ínchisóre ordinară pe 13 luni, 

soootindu-i-se în acéstá pedépsá cele 4 

luni şi jumătate, oe le-a petrecuta în în- 

chisórea de stată dela Seghedina. Este 

cunoscuta cetitoriloră noştri, că Luoaciu 

fusese osândită la una ana ínchisóre de 

stata, er în procesula de calumniă a 

fosta osândită la 4 luni nohisóre ordi

nară. Aceste 16 luni s’au contrasa în 13 

şi s’au prefăcuta tóté în ínohisóre ordi

nară, avândă a se subtrage oele 4y2 

luul petrecute mai ’nainte în înohisorea 

de stata.

Procederea tribunalului din Sătmara 

a fostü câta se póte de erudelă şi chiar 

ilegală. Soopulü ei era vădita: de-a în- 

năspri pedópsa lui Luoaoiu, băgându-la 

în temniţă ordinară. Cumoă numai acesta 

a fosta scopula, se vede şi din sentinţa 

tablei regesei şi mai alesă dia modula 

rigurosa, cu oare este tractata Luoaciu 

în ínchisóre, dupi cum o coustată acésta 

îusu-şl fratele său, d la Const. Lucaciu, 

care se plânge, că chilia, în care se 

află Dr. Luoaciu. e întunecosă şi cu 

una aera infeotö; oă mâncarea, oe ’i 

se dă numai odată pe ^i, oa tuturora 

arestanţilora ordinari, este rea, aşa că 

nu o póte suporta ; că nu lasă pe ni

meni la ela; nu ’i s’a concesă să ’i se 

dea nici vinula şi mâncarea, oe i-a tri- 

mis’o episoopula oatolica de-aoolo eto. 

Acéstá orudă traotare oaracteriseză în

destula spiritala duşmănosa şi răsbună- 

tora ala oelora dela putere. Intr’o seri- 

sőre, oe o primima toomai acum, ni-se 

spune, că orudela traotare a d-lui Luoa

oiu s’a adusa Lunia treoută la ounos* 

cinţa ministrului de justiţia Szilagyi oare a 

promisa, oă încă în aoeeaşl 4* va dis

pune să ’i se dea d-lui Luoaciu o odaiă 

mai corăspuncjătore şi să ’i se imbună- 

tăţesoă mânoarea. Nu soima însă, dâcă 

şi întru câta s’a făcuta acésta.

—x—

Cu forţa. Fóia ungurésoá „Magyar 

Hirlap“ aduce soirea, că în comuna 

Usztye din comitatula Arva s’a întâm

plata 4ilele treoute ună lucru ruşinosă 

pentru stăpânii cailei. Anume, s’a dusă 

în comună o oomisiă, oa să înscrie pe 

băeţii slovaci pentru Kisdedovulă un- 

guresoa. Părinţii copiilora însă s’au îm

potrivită. Comisia a adusa numai deeâta 

gendarmii cari cu baioneta au silită pe 

părinţi sé şî înscrie copiii. Poporala pro

testa mereu, dér ínzadarö, căci baioneta 

gendarmilora era mai tare decátö ou- 

ventulü. După ce comisia şî-a sf rşitO

„misiunea culturală“, tribunalula ungu- 

resqa din Rózsahegy a trimisa în co

muna slovaoă Usztye pe-una jude, însăr

cinata a face o investigată. Mai mulţi 

locuitori Slovaci „agitatori“ sunta traşi 

la răspundere şi aousaţi, cu crima de 

„agitatiune“. — Prin astfelfi de mijlóce 

vréu Ungurii să lăţesoă „oultura“ lora şi 

limba maghiară?

—x—

7 Români împuşcaţi. Din Câmpeni 

se telegrafiază, că în nópUa de 21 spre 

22 Iunie au f o s t ű  î m p u ş c a ţ i  7 

R o m â n i ,  în muntele M a r ş ó i a, care 

este proprietatea comunei Scărişora. 

Unuia dintre împuşcaţi a rőmasö morta 

pe lo Jă, 6 au fosta răniţi mai greu seu 

mai uşoro. Nenorociţii Români sunta 

victimele pă4ttoriloră din pădurile era- 

rului.

—x —

Ca in Ungaria. Prigonirile şi pedep

sele de tota felula sunta la ordinea 4il0i 

în ţările de sub coróna habsburgică. Nu 

uumai domnii din Peşta, dór şi cei 

din Viena suntă cuprinşi de frigurile 

da-a aduce sentinţe aspre asupra nevi- 

novaţilora. Şi etă cum. In luna trecută 

cu ooasia unui peregrinagiu, oe l’au fă

cuta Rutenii gr. cat. la Roma, oâţtva 

studenţi ruteni naţionalişti din capitala 

Austriei au făouta o demonstraţi un e în 

potriva mitropolitului ruténa Sembrato- 

viol, când acesta s’a reîntorsa prin Viena 

la Lemberg. Pricina acestei demonstra- 

ţiunl a fosta, că se vorbesoe ohiar de 

peregrini ruteni, că mitropolitula loră 

ar fi primita niece porunci ale Papei, 

oarl vatămă independenţa şi oaracterula 

naţionala alü biserioei rutene gr. cat. 

Soudenţ’i ruteni din Viena au data es- 

presiune nemulţămirii şi măhnirei lora 

faţă de acéstá purtare antinaţională a 

mitropolitului, şi de aceea au demonstrată 

contra lui. Diregătoriile nemţesol din 

Viena au luată acum la răspundere pe 

bravii ştudenţl ruteni şi i-au pedepsită 

cu bani şi cu ínohisóre. Asemenea se 

vorü pedepsi şi oâţlya studenţi oroaţl, 

pentru că au avută nobilula curagiu 

de-a demonstra contra delegatului „croat.“ 

Crnkoviol, care în delegaţiunl a fostă pe 

partea Unguriloră. Bravii ştudenţl ru

teni şi croaţi sunta numiţi de foile nem

ţesol şi ungurescl: „p&nslaviştl“, „agi

tatori“, „turburători“ şi-i ataoă în moda 

obrazmcö, pentru-oă au data, în astfelu 

de modă, espresiune simţământului loră 

naţionala. Ne-a prinsă mirarea, oând 

amă vé4uta, că şi organulă hiperoatoli- 

cilorö din Blaşiu numesoe pe tinerii ru

teni: omeni „fără simţă şi fără oresoere“

— „tineri neoopţl şi deoă4uţIu — şi 

acésta, pentru-oa să dea în glasă obrăz- 

niciiloră, ce scriu „Jidovii prin foile ioră“. 

Ei, bine : „In chipulă aoesta îţi soiu 

pă4i clarissimii din Blaşiu demnitatea“ ? 

—x—

Stări triste. La esamenele de matu

ritate dela gimnasiul rom. cat. din Cluşiu, 

dintre 42 soolarl au că4ută 19, dintre 

oarl 12 soolarl trebue să repeţâsoă în- 

tregă anula. De când cu esamenele, j-s’au 

spartă de două ori ferestrele directorului 

de studii Dr. Kunz.

—x —

Nou Clarii „Vestea“ din Buouresoî 

scrie, că să proieoteză, de oătră unele 

personalităţi politioe, fundarea în capi

tala Buouresoî a unui 4i&rti săptămâ

nală, în limba germană, oare 4i&r0 să 

ţină în curentă străinătatea despre miş- 

oarea politioă, economică şi literară a 

României. Noulă organ0, subvenţionată 

de doi seu trei miniştri, va fi pusă sub 

direcţiunea d-lui Engelbrechten, ingineră 

şi publicistă, care se află de mai multă

timpă în Buouresoî.
—x—

Din Bucovina. Ni-se scrie din Cer

năuţi, că d-lui Niou de Rey ,  amploiată 

consistorială, i-s’a încredinţată, in modă 

provisoriu, postulă de aotuariu la admi- 

nistraţiunea jurnalului biserioesoă-literară 

„ C a n d e l a “.
—x —

EouS închisori de stattl Cetimo în 
foia nnguresoă „Bodapesti Hirlap®, că 

ministrului de justiţiă s’au aşternută două 

planuri de zidire a două înohisori nouă 

de stată. Pentru Ungaria, afară de în- 

ohis6rea de stata din Seghedină, se va 

zidi una în Va ţ ă ,  unde a fosta şi mai 

înainte. Noua „mănăstire“ — deoă mi- 

nistrulă de justiţiă va aproba planulă— 

din Vaţă, va fi ună frumosâ edificiu ou 

etagiu, înălţata în mijlocuia unei curţi 

arangeate în formă de parcă de o es- 

tindere de 400 metri pătraţi şi va fi 

încungiurată c’ună zidă înaltă de 472 

metri. Va ave 8 odăi, o baiă şi o ma- 

gasiă, t6t^ provă4<>te ou lumină eleotrioă. 

Zidirea va costa 20,00 fl. A doua îuohi- 

sore de stată se va fao<», spre „bucu> 

ria“ Ardelenilorfl, în A i udă ,  — Pros

pecte bune pentru viitoră!
—x—

Reuniunea inviţătorilortl români Sâ- 
lăgeni învită la petrecerea de veră, ce 

se va araugia îu 4‘ua de Sân-Petru, 11 

Iulie n. c., în comuna Stîrciu, apropa de 

Crasua, (lângă drumulâ de ţeră ce duce 

la Cizer-Ciucia) ou ooasiuuea aduuărei 

generale a susmenţionatei reuniuni, îm

preunată cu producţiunl literare. Corni- 

tetulă arangiatorO: Gregoriu Sicnonă, 

preşedinte; Ioana OegarS, controloră; 

Ioana Hendea, secretara; Vasiliu Ol

teană, cassarO.. Urmeză iu că alţi 21 de 

membri în oomitetă. Inceputula ia 8 6re 

sera. Intrarea 1 fl. de personă, âr pen

tru ună membru în familiă 80 cr. Ofer

tele suntu a se trimite la adresa cassa- 

rului in Pericei (Pereo^en) p. u. Şimleu. 

Pentru viptuale este condusa ospătară, 

er looulă de jocă e spaţiosa şi asigurata 

îu contra timpului nefavoritora.

de ole albe. Nisce salcăml imarî cresceau 

pe ameudouă părţile casei, aşa că în ourte 

nu puteai să ve4l nimica afară de uşa 

grajdiului, care era desohisă. Ună drumă 

pietrosă trecea dinaintea casei şi prid- 

vorulă oasei, înaintată spre drumă, era 

acoperită cu trandafiri şi cu oleandri.

O grădină mare se întindea de la 

ograda casei pănă la ogorulă de acolo, 

de aceea nu 3e îngrijia de casă. Era nă* 

duşeiă şi căldură de nu-ţl puteai trage 

sufletulă, tote ferestrele casei erau des

chise. Muscele şi ţînţarii sbârnăiau în 

văzduhă. Vr’ună sfertă de cesă se uită 

Ionă la casa Greoului şe4ândă pe oălcâe. 

Pe urmă a au4ită în ograda Grreoului 

sunetele unui clopotă veohiu şi stricate, 

oare bătu şăpte cesurl. Sunetulă lui ră

suna grozavă la urechile lui Ionă. Au 

mai treoută câte-va minute, apoi s’a au- 

4ită cum s’a deschisă porta; cânii lâtrau. 

S’a întorşii ore Greculă s6u eşiră nisce 

lucrători ?

Elă a orişoată din dinţi şi înoepu 

a privi ou mare băgare de sâmă oasa 

vechilului. Nimenea nu se vedea pe dina

intea casei. P6te că a intrată stăpânulă

— pusese ochiulă pe Ileana şi ou parale 

făcuse pe părinţii ei să i-o dea de ne

vastă. Fata n’a putută să mai sufere 

viâţa afurisită din oasa Greoului, şi de 

vre-ună ană şi jumătate fugise de la 

Grecă; oe s’a făouta cu dânsa, nimenea 

nu scia.

— Greculă de atunci a priusă pismă 

pe noi şi ou primarulă şi cu notarulă, 

ne-a încurcată şi pe noi într’ună procesă, 

oă amă fostă siliţi să vindemă casa.

— Şi unde trăiţi acuma, l’a între

bată Ionă, sdrobită de nenorocire şi nă- 

casă.

— Totă în casa nostră, dér plătimă 

Greoului chiriă.

— Bine, 4ise Ionă, voiu plăti şi eu 

din partea mea.

Apoi a stată multă pe gânduri şi 

frate-séu îlă privea.

- — Tódere, mă iubescl ? l’a întrebată 

Ionă pe neaşteptate pe flăcă6nă.

— Mă mai întrebi ? răspunse acesta.

— Bine, atunci să-mi aduci astă 

nópte puşca. Ce 4i avemă a4l?

— Joi, a răspunsă Toderă.

— Bine, Joi, a4i e Joi, mâne Vineri.

Mâne şede Gre mlă acasă, gândi Ionă în 

sine.

Ascultă, Todere, Greculă ne-a să

răcită pe noi. Greculă a sărăcită totă 

sătulă, Greculă mi-a luată ce era pentru 

mine mai soumpă, mi-a luată pe Ilena. 

Greoulă e mai rău de oâtă ună lupă. 

Todorioă, băeţelulă bădicăi, puşca, puşca 

şi o încărcătură oa pentru lupă!

— Ţi-o aducă, bădioă! a fostă tris- 

tulă răspunsa.

Peste jumătate de cesă T6deră a 

plecată acasă, şi oătră 4iuâ Ionă avea 

în mân ele sale puşca, pe care o strîngea 

cu iubire şi o săruta. După ce şi*a venită 

în fire a 4isa frate-său :

— Tudorioă, băete, nu potă să mă 

arăta cu puşca; dâcă m’ară vedea oine- 

va aşi fi perdută. Lângă ograda grădinei 

Greoului este o râpă, o soii, în malulă 

stângă este o visunie de vulpe, soii?

— Cum nu, răspunse Tdderă.

— Du-te degrabă, pănă nu se va 

faoe 4*uă, şi ascunde puşoa în vizuniă.

T6dera n’a răspunsă nimică şi a 

plecata ou puşca, pe spinare. Se făcuse

4iuă bine, când s’a întorsă la Ionă, care 

şedea culcata în păpuşoiu.

Pe la sépte oésurl séra, Greoulă avea 

obiceiu de se primbla prin grădină.

Cu vr’o două-deci de minute înainte 

de şâptfc, Ionă Ţuroană înceta mergea 

pe drumulă, care trecea pe lângă grădină 

şi înconjura ograda curţei unde loouia 

Greculă.

Ajungendă la păduricea de care amă 

spusă, Ionă cârni într’o parte şi'furişân- 

du-se pe sub garduri trecu vr’o oâte-va 

ogóre. Peste ună sfertă de césa a ajunsă 

la rîpă în marginea unui ogoră de car

tofe. Cu spaimă nespusă s'a uitată în 

tóté părţile. Cartófele erau cópte şi Lunea 

vifore voiau să le sape. Ogorulă era 

mare şi trebuia să fie bine rodită. Intre 

cartófele pe jumătate usoate, ici colea 

se zăreau nisce floricele roşiore, pe désu- 

pra loră sburau fluturi, şi între brazdele 

ogorului săriau vr’o câte-va oióre, ascun- 

4ându-se între alunărl. lónü din looulă 

lui forte bine vedea faţada casei, care 

era mare şi boită galbenă. Mulţime de 

ferestre se vedeau, erau înoonj urate de 

hemeiu, care se aeăţau şi de ooperişulă
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Starea slménáturilorü. Rapórtele din 

tóté părţile térii despre starea sémőná- 

turilorö, ne arată o grabnieă îmbunătă

ţire. După ploile mari şi uneori reci din 

séptémánile trecute, a urmatü timpü fru- 

mosâ şi câldurosa, oare priesce multü 

spioóselorü mai alesü. Economii nu se 

potü mira ín deajunaü, oe minuni a fă- 

cutü natura în tíoipü aşa de sourtü. Iu 

ţinuturile, unde aprópe nu se putea vorbi 

despre reooltă, ca la uuü farmecű, se

mănăturile au íneeputü sé se índrepteze 

aşa de multü, íacátö se speră celü pu 

ţinO reooltă mijloc'ă.
—x—

Parlamentulü germanü este convocata, 

prin decretü imperialü, pe 4̂ ua de 

lulie n. c.
— x—

Unü circü dérímatü. Din Madridü, 

capitala Spaniei, se telegrafiază, că ín- 

tr’una din serile trecute s’a dérímatü unü 

mare ciroü, íngropáudü sub riiue mai 

mulţi membrii dm classa aristocraţiei, 

deputaţi şi alte persóne. NumSrulü mor- 

ţilorO nu e ouuoscotâ íticá.

EectorÜ alü universităţii din Viena, 

peutru anulü scolastica 1893 — 94, a fost 

alesü profesorulü Gustav Tschermak.
—x—

GoncertÜ. Musiua militară va da unü 

concerto Duminecă în 25 Iunie. Decă 

timpulü va ü frumosü, oonoertulü se va 

ţine m grădiua hotelului Geutralü Nr.

1, cu programul^ urmátorü: 1) Som

mer: MarşU soaniolü. 2) Wagner: Oa- 

verturâ la „Tannháuser“. B) Komzak: 

Valsulü la „Fideles Wien“. 4) Beliini: 

Oavatina, dm opera „Norma“ (Dentru 

trâmbiţă). 5) Liszt: „Rhapsudie hon- 

groise“ Nr. II. 6) Yentura : „Hor a  Si* 

na i  e i“. 7)SomLaer: „Eiue promenade1*, 

mare poutpourii. 8) Gretsch: „Erinue- 

rung an Oeversee“. 9)Mascagm: Marşa, 

din opera „Amiculü Fritz“. Decă tim- 

pulü va fi nefavorabile, oonoertulü se va 

ţine în sala hotelului Centrala Nr. 1 cu 

urm&toruiü programú: 1) Lehár: „Wie

ner Zugvögel“, marşO. 2) Erekéi: Ouver- 

tuiă la opera „Hunyadi László“. 3) Laa- 

ner: „Suhönbiüaner“, valsü. 4) i^uppó: 

Aria „Die Liebe zum Yolke“ (pentru 

trâmbiţa) 5) Chopin: „Polonaise“. 6) 

Veutura: 8D o i  o c h i “ fcánteoü pentru 

trâmbiţă. 8) Czibuka: „Liebestraum* 

valsü. 9) Wagner: Marşuia trambiţaşi- 

lorü din opera: „Die Meistersinger“. IOj 

Marek: „Câ-teoe vienese“. luceputulü la 
8 ore.

— x —
Reuniunea germană de cântări, din 

eausa morţii preşedintelui ei Frideric 

Philippi, a amânata produoţiunea anun 

ţaţă pe astâcjl eéra, pănă MercurI în 28 

Iunie. Produoţianea se va ţinâ în gră

dina séu sala hotelului Centralü Nr. 1. 

Inceputulü la 7l/2 őre séra.
—x—

Musica orâşenâscă va da unü con^

îlăuntru pe airea. Ionü nu putea sé mai 

stea locului, se culca pe burtă, şi trăgâudu- 

se ca unü şerpe, încunjurâ ogorulü de 

cartofe şi şl dédu drumulü în fundulü 

rîpei. Pe urmă pe brânci, íueetü, nefă- 

céndü nici unü sgomotü, şi neluáodü 

sémá că urzica ílü ardea pe mâni şi pe 

obrazü, s’a trasü pănă la unü hîndiohi, 

care despărţia grădina de ogorulü de 

cartofe, şi ne mai puténdü de ostenélá 

s’a lungitü pe spinare.

Nu departe de acolo şi-a gásitü şi 

puşca, uscată şi în stare bună. S’a ui- 

tatü încă odată la oésü, erau şâpte şi 

douăzeci. Tocmai atunci a simţitO, că-i e 

oaldü, că pörulü îi udü de sudóre şi 

fruntea de asemenea. Ionü şi-a scosü 

basmaua din busunarü, s’a ştersfl pe 

frunte, apoi întorcendu-se pe o parte s’a 

oulcatü. Inső de-o dată a sáritü şi lăsând ü 

puşca la pământfi s’a furişatfi pănă la unü 

oopacü mare, ce cresoea aprópe de gră

dină şi de unde nime nu putea sé lü 
ve4ă. Dinaintea lui era gardulü grădinei, 
care-i ajungea numai pănă la pieptü. In- 
cetü, íncetü a datü íntr’o parte crengile 
copacului şi a aruncatü o privire lacomă 
asupra ferestrelorü casei.

certă Duminecă în 25 Iunie n. o. în 

grădina hotelului „Pomulü verie“. Pro* 

grama este urmätöre: 1) Mare fantasiă 

din opera „Cavalleria rusticana“ de Mas 

oagni. 2) Rapsodie ungară Nr. 12, de 

Liszt. 3) Preludiu la oper«. „Rantzau“ 

de Mascagni, 4) „Lustige Leut“ pout- 

pouriu de Komzak. 5) O n o p t e în  p ă 

dure,  fantasiă de Wist.

Esamene la sate.
Valea Almaşului, Iun. 1893.

Multe sunta greutăţile poporului 

nostru în 4^©ie de a4î şi i cade bine peste 

măsură, oând în aceste împrejurări pote 

gusta şi ela unfi momentă de buouriă 

şi mulţumire sufletescă.

Uaa asemenea momentă a avuta 

poporulă româno din comuna Bălanii, cu 

ocasiunea esamenului, ce s’a ţinuta cu 

elevii sodlei române gr. or. de-acolo în 

21 Maiu v. o.

Esamenula a foştii splendida. Sala 

sc61ei, împodobită atâtă de frumoşii cu 

flori şi verdeţă, era de astă-dată prea 

mică pentru de-a cuprinde mulţimea pu

blicului ascultătorii, aşa că unii se înde- 

suiau pe la ferestri. Intre alţii era de 

faţă d la protopopii traotuala Paulii Roşoa 

cu fiica d-sale Aurelia; dna  protopopesă 

din Fizeşă-Sâmpetru ; d*na preotesă dela 

PopteleoG; apoi întregâ inteligenţa ro

mână din loca, şi alţii.

Dupft terminarea serviciului devină, 

publiculfi se întruni la şc61ă. La venirea 

protopopului traotuala, una şcolara îl o 

întîmpinâ cu o frumosă cuvântare, după 

care urma esamenula, ala căruia suocesă 

a umpluta de buouriă inimile tuturora. 

S’a vă4«ta, c& în adevăra copiii dela 

acestă scolâ sunta f6rte bine instruaţl, 

ceea ce face onore vrednicului lora în- 

vSţătora. Cu căutările asemenea ama ră

mână mulţumiţi. 4

EaamenulO a durata dela 9y2 6re 

a. m. pănă la iy 2 după ame4a. La urmă 

d la protopopa într’o vorbire însufleţi- 

t6re arăta însemnătatea învăţăturei şi es- 

primâ recunosoinţă bravului învăţătora. 

Yorbirea d-sale a emoţionata inima po

porului. Una scolarG printr’o vorbire, 

mulţumi d-lui protopopii, er alta şcolara 

mulţumi publioului pentru partioipare.

O, de-ar înţelege odată nvăţătorii noş

tri, câtQ de bine le stă lora când se pota 

ăuda ou asemenea progrese, prin cari se 

iacft vredniol de recunosoinţă n6stră şi 

a urmaşilora noştri!

Almâşanulti.
*

Poiana-merului, 1 Iun. 1893.

In 30 Maiu v. o. s’a ţinuta esame- 

nula de veră la sc6la contră confesio

nale gr. or. din Poiana-mârului, comita- 

tula Făgăraşâ, sub presidiula subscri-

Etă că într’o fereastră s’a arătata o 

broboadă albă, — era slujnica. lonö nu’şl 

luâ ochii de la fereastră şi oprindu-şl 

răsuflarea ţinea virtosa crengile copacu

lui. După cátü-va timpü s’a apropiata 

cine-va de altă fereastră, în care storu

rile se ridioară încetişorO şi Ionü vé4ü 

o feme îmbrăcată în albü. înfipse cu ură 

oohii într’însa: femeia era naltă, bine 

făcută, la pieptü avea prinsü unü bu- 

chetü de flori; Ionü n’o cunoscea, póte 

era nevasta Grecului ? In minutulü acesta 

s’a apropiatü vechilulü şi a deschisü fe

reastra.

Ionü Ţuroantt i-ar fi omorítü pe 

amândoi, de-ar fi avutü puşoa la dénsulü. 

îndată ce s’a depărtata de la fereastră, 

Ionü, scrâşuindtt de mâniă s’a repe4itü 

în hindichl, lăsândfi crengile copacului. 

Peste cátü-va timpö ér a ajunsü la loculü de 

mai înainte. In gátü i se usoase şi vedea tóté 

ca printr’unü norü: i se părea oă timpulü 

trece prea íncetü. InzadarS ascultă, din

spre casă nu venea nici unü sgomotü, 

pare că muriseră cu toţii. Cam ciudata 

’i se părea sbîrnăitula albinelora şi ala 

viespiioră prin flori şi ciripitula rându-

sului, fiindü de faţă una publica fórte 

numérosü.

Cl. I, învSţătora Teodosie Puşcariu; 

presenţl 62 copii, 24 copile, la olaltă 86. 

S’au esaminata d in : Rugăciuni, Istoria 

biblică, Cetirea din limba maternă, Ce

tirea şi traducerea din limba maghiară, 

Computulü mentala şi cu cifre, şi Can- 

tulü. Resultatulü bunü.

Cl. II, învâţătorfl: Savu Radu; pre

senţl 31 copii şi 15 copile, la olaltă 46. 

S’au esaminatü d in : Rugăciuni, Istoria 

biblică, Catechismü, Limba maternă, Gra- 

matioă, Limba maghiară, Computü, Ge

ografia, Istoria patriei şi universală, Is

toria naturală, Fisică şi Cântări. Resul

tatulü fórte bunü.

Moise M im , 
preotü.

*

La şc01a română gr. est. din Al- 

masiulü-mare, oomitatulü Coşioonei, s’a 

ţinuta esamenulü de vérá in 30 Maiu, 

la care a luatü parte unü publicü nu

mérosü.

Esamenulü s’a ínoeputü la 1 oră 

p. m.f candü d-lü protopopü Yas. Po- 

ruţiu, însoţita de d-lű Cooperatorü Ilor. 

Petranü, íntrándü ín sala de învâţă- 

méntü, a fostü salutatü de şcolari prin 

canteoulü: „Domnuiü directorü aicea 

vine“, eto. După acésta întonându-se 

„Impérate ceresoü“ şi „Tatálü nostru“, 

d-lü preşedinte, prin o cuvântare bine 

alesă, a deschisü esaoienulü.

A urmata esaminarea după pro

gramú. Mai intâiu: Religiunea şi Mo

rala, apoi Geografia şi Istoria; Fisica 

poporală şi Istoria naturală; Aritmetica 

mentală şi în scripta; Cunosoinţa drep 

turilorü civile; Limba română: Scrierea 

şi oetitulü analitica. In urmă declamarea 

unora poesii alese. După esaminarea din 

năeare obieetü, s’a cántatü câte-o poesiă.

Esamenulü a durată 6 óre. S’a în- 

ohisü cu cáűtarea poesiei „Sé mergemü 

fraţi la şc0lă“, după oare d-lü preşedinte 

a rostitü o cuvântare bine alesă despre 

învâţătură. A urmatü apoi petrecerea cu 

dansö.

D-lü învăţâtorfi Emanoilu Moceamt 

şi de astă dată a arătata, că-i zace la 

inimă crescerea poporului rornánü. D-sa 

n’a pierdutü nici pe unü minutü zelulü 

pentru şc01ă, ceea oe în modü etrálucitü 

s’a doveditü la acestü esamenfl, prin 

răspunsurile cele clare ale eleviiorü şi 

prin celea vre-o 70 scrisori de probă, 

oe li-se păreau a fi sorise de nisce ómenl 

mari, ér uu de nisoe copii de şc01ă.

Sala şcolei a fostü decorată cu cu 

nuni de flori şi cu verdeţă. Corulü în 

biserică ou tineretulü, aici e íntrodusü 

aprópe de două decenii.

Ună asistentü.
*

Şardti, 20 iunie 1893.

Nu potü spune prin cuviute, eátü

nelelorü ce sburau hoi’ma în jurulü cui- 

burilorü de sub straşina caselorü. De-o- 

dată a înoeputa unü vântişora şi frun4ele 

stejarului, ce crescea nu departe de lo- 

oulü unde sta Ionü, au începută a fâlălăi 

aşa de tare, în câta acesta de frică a să

rita er în hîndichl.

Mai trecu ceva, apoi se îndrepta 

spre loculü unde îşi lăsase puşca. Pe 

malulü hîndichiului oresceau nisoe tufare 

de corna, cari de abia puteau sé-la ascundă, 

dór cu tóté acestea Ionü a ridioatü ea- 

pulü şi s’a uitatü. In uşa casei sta Gre- 

eulü rá4iuiatü de usoiorü. Yechilulü era 

omü naltü, frumosü, cu barbă şi cu mus

tăţi negre, îmbrăcata ca unü vânătora. 

Părea voinica, îşi aprinsese o ţigară şi 

trăgea cu plăcere dintr’ensa. Se pue 

puşoa la ochi şi sé-lü chitească era trâbă 

uşoră pentru unü vénátorü ca Ţurcană ; 

era chiar sé slobódá coooşulQ, dér too- 

mai atunci s’a apropiatü de vechilü unü 

băeţaşO, care se vedea cum cerea ceva.

Minuta era grozavă, Ionü a scăpatO 

puşca din mâni, şi-a acoperitü faţa cu 

mânele şi a plánsü de jale şi de nécazü. 

Picături mari de sudóre reoe ’i se ară-

de mare a fostü buouriă n0stră şi a po

porului románü din opidulü Ighiu şi 

giurü, în 4iu& de 11 Iunie n. o., când 

învăţătorulü 1. Domşa a făcuta cu copiii 

dela şo01a română gr. cat. de acolo erăşl 

uuü esamenü din cele mai strălucite. 

Răspunsurile precise ale şoolarilorfi au 

storsü lacrimi de bucuriă din ochii pă- 

rinţilorfi. Publioulü ascultátorü a fostü 

atátü de numérosü, íncátü n’a încăpută 

în spaţi0sa sală a şo0lei, aşa, că uuii au 

trebuitü sé asculte de pe la ferestri.

Dialogurile rostite de unii copii potü 

sé 4ioü ou dreptü ouvéutü, că au fostü 

oele mai alese şi mai edificătore pentru 

poporü; îu ele s’au reoomandatü popo

rului meseriile, hărnicia, combatándü 

fala, superbia, lenea şi béuturele spir- 

tuóse. Veselii copilaşi arătară, că lucra

rea este viâţă, érá nelucrarea este mórte, 

şi că omulü luorétorü e ca unélta cea 

solipiciósá. In unele dialoguri au vorbitü 

multü despre învăţătură, arătândO, oă 

omulü fără învăţătură nu e omü, oi nu

mai înveţătura ílü face pe cineva omü. 

Unü poporü fără înv0ţătură n’are viâţâ 

şi adese este ştersfl dintre cele-l’alte po- 

póre. Numai uuü poporü oultivatü şi 

bine educata are viitorü.

Mi am ţînuta de plăoută datorinţâ, 

oa faptele laudabile şi hărnicia sé nu le 

trecü cu vederea. Sunt ferieitü, când 

potü sé laudü hărnioia învăţătorului 1. 

Domşia Dare-ar bunulü Dumne4eu sé 

avemü totü astfelü de învăţători, oăol 

atunci ne-am putó făli cu şcolele nóstre 

ba ne-am pute fali şi cu tinerii trecuţi 

prin acestea şoole.

Unu învăţătorii.

Avisu.
Adunarea generală a „Reuniunei în- 

veţătoriloră români Selăgent“, oonforma 

conclusului adunărei generale din anula 

trecuta, în anula acesta se va ţine la 

11 lulie st, n. în comuna Stîrciu (JBog- 

dânhâza), aprdpe de Crasna, lângă dru- 

mula de ţâră, oe duce la Cizera*Ciuoi8, 

despre oe şi pe acestă oale toţi învăţă

torii din Selagiu, ca metnbri ordmarT, 

sunta încunosciinţaţl, der şi prin una 

circularâ oficiosa deosebita, suntâ avi- 

saţl a se presenta la aoâstă adunare.

D-nii protopopi, ca preşedinţi ai cer- 

ourilora ofioiale, D-nii preoţi, oa membri 

onorari, D-nii inteligenţi mireni din Să- 

lagiu, ca membri părtinitori, precum şi 

toţi învăţătorii din alte părţi şi alţi băr

baţi iubitori de causa şcolară, cu t6tă 

onorea sunttt rugaţi a ne onora cu pre- 

senţa la acestă adunare, cu atâta mai 

vertosa, oă ou ooasiunea acestei adu

nări, în sera 4̂ ®i> se ţi»© o petre

cere ou jocO, concerta şi produoţiunl li

terare, oe vora fi arangiate de oătrâ ju 

nimea română sălăgână: teologi, advo

caţi, jurişti şi învăţători.

tară pe frunte şi au4i fórte bine oum a 

spusa Greoulü copilului:

— Da, da, du-te la dânsa.

Copilaşula a intrata fuga în casă. 

Iar Greoulü cu ţigara în gură a íntratü 

în grădină.

Atunci s’a au4itü o împuşcătură. 

Greoulü a tresărita şi a că4utfi la pământii 

lângă pragulü uşei.

Ionü ca fulgerulü a sărita în hîn- 

dichiu, apoi a luat’o pe brânci d’a lun- 

gulü rîpei, a data în altü ogorü, şi aler- 

gânda câta putea a apucata de-aourme4i- 

şula drumului spre Nistru, ţinându-se 

mai aprópe de garduri şi de şanţuri.

Plinü de sânge, de prafü şi de glodüy 

cu straile rupte de spini şi de mărăcini, 

mai mortü de obosélá, a ajunsü la apă.

Cu băgare de sémá s’a uitata în 

tóté părţile, nimeni nu se vedea; o vacă, 

care bea liniştită din rîu, ridicándü códa 

a pleoatü la gonă, spăriindu-se de ivirea 

neaşteptată a omului.

Ionü s’a apropiatü încetişcrfi de malü, 

chiar unde era treoétórea; aici stânda 

puţinfi la gânduri, s’a desculţată de ciobote 

şi ţinându-le de-asupra apei împreună
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Pregătirile pentru acesta adunare şi 

petrecere sunta deja făoute, publicula oe 

ne va onora ou presenţa, va avâ înouar- 

tirarea gratuită, âr pentru prân4ula co

muna şi oină, pe lângă unii preţ a mo* 

derata, este condusa ospătară.

Locuia peutru joca încă va fi pre

gătita, aşa oa să nu fima împedeoaţî nici 

la oasa de timpa nefavorabila. Rămâne 

deci, ca on. publioa româna, să na dee 

sprijină şi ajutora la acoperirea spese- 

lora prin răscumpărarea biletelora de 

jooa, prin suprasolviri şi oferte marini- 

m6se.

NB. Toţi aoei domni, cari din în 

tâmplare nu vora primi învitaţiual se

parate, sunta rugaţi a se considera prin 

aoesta oa invitaţi.

Pe r i  o ei, 19 Iunie 1893.

Vasile Olteană, 

ref. şi act. Reun.

Petrecere poporală.

cu puşca, s’a vîrîta în Nistru, care*i ajun

gea la pieptö.

Pe la mijlooü s’a oprita şi a începută 

a bea cu lăcomiă. A asvîrlita puşca în 

apă şi apoi în nota a ajunsa la oela-’lalta 

mala. Acolo s’a spălata de sângele ce-i 

acoperea manele, înghimpate de spini, 

apoi s’a pusü josa şi s’a încălţata. In 

acesta timpü, de lângă una oopaeü din 

apropiere a eşită una omü şi s’a uitata 

lunga la dânsula. Iona i-a făcuta sémnü 

cu capula şi l’a trimesa la toţi dracii. 

Era Tódéra Ţuroantt, frate-său.

Sórele asfinţea şi liliecii sburau în 

tóté părţile, oând Iona a ajunsa la staţia 

drumului de fiera, departe de vr’o 10 

chilometri dela Ataci.

In gară era întunereca, numai lângă 

cassă aşteptau vr’o două-4©ci de omeni 

cu nerăbdare deschiderea cassei. Cesula 

gărei bătu opta, cassa se deschise şi că

lătorii năvăliră, pare că n’aveau să mai 

capete bilete.

— Una bilete, clasa a III-a pentru 

Odesa, s’a au4ita una glasa cam tremu- 

rătora.

rele a decursă în cea mai bună ordine 

păuă în de 4iuă.

Suprasolviri 1a cassă au inoursa : la 

petrecerea primă din 7 Mai dela d-nii: 

Iosifa Vadnai notară subst. 1 fl., Corula 

vocala gr. oat. din Chisdia 2 fl. 60 cr.; 

Cornelia Teaha, teologa absoluta 50 or. 

Emiliu Brinda preota în Hodoşa 1 fl. 

Rena Levi 50 or.

La a doua petreoere din 29 Mai ama 

primita suprasolviri dela d-nii: Antoniu 

Brinda not. pena. 1 fl., Iosifa Iorgoviciu 

preota 60 cr. Corneliu Iorgovioiu notară 

actuala 1 fl. Al. Ciucudeana administra- 

tora dominala 1 fl. Oot. Putioiu jurista 

absoluta 1 fl. Iaoob Kohn negustora în 

looa 1 fl.

Primâscă On. ospeţi sinoerile n6stre 

mulţămirl, atâta pentru onârea, ce ni-au 

iăout’o prin presenţa lora, câta şi pen

tru sprijinula materiala, ce ui l’au 

oferita.
Zahariu Zichiciu,
cassarulu corului.

Era glasula lui Iona Ţurcanâ. Too- 

mai atunci se opri şi trenula ce venea 

din susa şi mergea spre Odesa.

Poesii poporale.
Culese din poporü.

Măi bădiţă, pentru tine 

Nu trăesca cu sóéra bine, 

Că la masă 

Nu mă Jasă,

Nici la fooa 

Nu-mi faoe loca ;

La fântână 

Nu mă mână,

La părău 

Nu mă duoa eu ;

La pârlaza 

Nu-mi dă răgaza,

Bade, cată să te lasă.
*

Mă miram ce-mi place mie, 

Mărula roşu din hârtie, 

Bădiţă, care scii scrie; 

Măruţa roşu jumătate, 

Bădiţa, care soii carte.
*

Calea spre înavuţire.
de I. Dariu.

(Urmare).

3. Prudenţă, chibzuinţă, cuminţiă, 
prevedere, socotelă.

A fi omü prudentü însemneză 
a-şî băga bine minţile în capa, a 
chibzui cu multă băgare de séma, 
cum ar puté eşi, mai bine la văp- 
sea cu ori-ce lucru ce-lu face, în- 
semneză a vede înainte ce are se 
iésá din acelu lucru. Despre unu 
ast-feliü de omü se c& are
prudenţă séu chibzuinţă bună, e tare cu 
minie cu socotelă şi cu prevedere m tóté. 
Prudenţa e soră bună cu înţelep
ciunea şi cine le are, scumpă co- 
m<5ră are. Dér’ pănă atunci mai 
va trece ceva. S'alege voiniculü 
dintr'o mie, care se fie înzestratu 
cu aceste fiice ceresci.

întoc mai precum virtutea, fap
tele cele bune, aducü omului, ce 
le-a săverşitO, liniştea cugetului, 
odihna inimei, totu aşa prudenţa 
câştigă omului curagiu şi încredere 
în ori ce lucru, ce lu face, îi câş
tigă hatârul ü şi preţuia altora şi-i 
dă siguranţă împotriva duşmani- 
lorü de totu fel ulii.

Se deosecimü însă bine adevă
rata prudenţă de prudenţa de rendű. 
Prudenţa adevărată ne învâţă a 
deosebi bine adevăratele bunuri de 
cele deşerte şi înşelăt0re. Ea ne 
arată calea de a pute câştiga ade
văratele mijlóce, cari ne ducu ho- 
tărîtu la dobândirea bunurilorö 
adevărate şi pe urmă totu ea ne 
povăţuesce a-le şi folosi cum se 
cade spre folosulu nostru şi spre 
binele de-aprópelui. Prudenţa de 
rendű se légá de lucruri deşarte, 
false şi nu ne scie arăta nici unü 
mijlocü, prin care să putemü do
bândi vre-unü bunü sigurü în lume, 
fie acela măcarfl câtu de micü.

De pildă unü negustorü se stră- 
duesce ou multă chibzuinţă ca pe 
căi cinstite şi sigure se dea peptu 
concurenţei, adecă acelora, cari 
vréu se-i ia pânea din gură şi cu- 
ţitulă din mână. In acelaşi timpu 
caută chiar să íntréca pe- aceia, 
cari îi dau concurenţă cu o marfă 
prostă, prin trăinicia şi bunătatea 
măriei ce o dă elü. Acestü negus
torü şi-a luatü de povăţuitoru ade
vărata prudenţă şi siguru că acésta 
ílü va şi răsplăti la timpulü său 
cu totu aceea ce e în dreptü a 
dori elü.

Unü negustorü povăţuitO de o 
prudenţă deşartă, de înşelătorie 
amăgesce lumea cu lucruri rele, 
próste şi da micü preţu, prin 
aceea, că le lustruesce să bată

Pes^e MurăşO, peste Tisă,

Merge mândra cam desoinsă;

Şi priniérbá pănă’n brâu,

Cu murguţula meu de frâu; 

Murgula paaoe şi necheză, 

Mâudra dórme şi cffcezâ.

*

Portă mândră, oe-i purta,

Numai nu te mărita;

Pórrá frun4a de pe cale,

Până viu dela cătane;

Pórtá frun4ă de saschiu,

Pănă mergö şi pănă viu;

Portă fira de măghierana.

Că mai am numai una ana.

*

Mă miram ce-mi plaoe mie. 

Cărăruşe prin pădura 

Bătucită cu alune,

Să merga ou mândra de mână, 

Toca spăi Uda câte-o alună.

Sudriaşă-Jtipam, 1803.

I o a n u  IO Y a u e s c u ,
învăţătorii.

la ochi, le laudă afară din cale şi 
lauda o întăresee prin felurite ju
răminte mincinóse, că ast-feliu de 
marfă ca a lui şi aşa de ieftina 
nu se mai pomenesce şi câte şi 
mai câte, numai să lű pótá înşăla 
cu marfa lui cea lăudată. De câte- 
ori nu se înşâlă omulű cu ast feliü 
de lucruri şi cum se pârlesce de 
amarü! Dér’ ce să-i faci, aşa e 
lumea, înşălăt0re şi şirâtă afar’ din 
cale şi de multe-ori se întâmplă 
ca înşelătorii se ajungă iute la 
avere şi la mare cinste şi va4ă 
între ómení, şi încă mai curéndü 
ca omulü de ominiă. înşelători şi 
ómení stricaţi suntü cu sutele de 
mii, ér’ cei cinstiţi şi de omenia 
suntü ca corbii albi.

Unü lucru însă e limpede şi 
curatű ca lumina sórelui, că înşă- 
lătorii potü potü ajunge prin în- 
şălătoriile lorü la multe de tóté în 
lume, însă nici odată la liniştea 
cugetului. Gândulii, că averea lorü 
e agonisită pe cale nedreptă, le 
neliniştesce sufieiulü şi cugetulü 
îi mustre necontenită. Liniştea con- 
sciinţei face cu multü mai multü, 
decâtu câştigulfi e nu sciu câte 
averi din lume, pentru-că liniştea 
inimei, pacea sufletului e cea mai 
dintáiü la omü, e averea cea mai 
mare din lume. Numai aveac câş
tigată pe cale drépta este în con- 
glăsuire cu liniştea inimei, şi cu 
pacea sufletului. Dumne4eu numai 
ast-feliü de avere o bine-cuventă 
şi o înmulţesce, ca untulü de lemnü 
alü văduvei.

Averea câştigată pe cale ne* 
drăptă curándü se duce, n’are sporü; 
Dumne4eu nu e cu omulü înşălă- 
torü; liniştea inimei nu o are şi 
astfelü séracü şi nefericitü ílü vei 
vedé ín curéndü. Dér câţi de aceş
tia n'aţî ve4utü pană acumü! La 
câţi nu li-a cántatü popaBoga ţ i i  
au sărăcită şi au flămen4itu!“....

Pe de altă parte prudenţa nu 
ne lasă să vorbimü şi se lucra mu 
nimicü rău, nici se íntrepriademü 
ceva ce trece preste puterile nós
tre. Ea ne povăţuesce se mesurămu 
bine ra4a sferií nőstre de lucrare 
şi să rămânemO tot déuna în mij- 
loculu ei ca păiaojenulu îa mij- 
loculü pânzei sale. Totü ea ne a- 
rată primejdiile şi ne agonisesce 
mijlócele, cu cari să putemü eşi 
teafarű dinele; ne descopere cur
sele ce ni-le íntindü drăguţii noş
tri de duşmani şi ne face să ţinemfi 
calea cea dreptă în tóté împregiu- 
rările şi în tóté lucrările nóstre. 
Prudenţa e unü íngerü pázitorü 
în totă viâţa nóstrá, déca ascul-

Uniforma cea vechia.
De François Copée.

Jean Vidal, a fosta sub-ofioera, oare 

într’o luptă din Italia ’şî perduse braţula 

stânga, dór care ou mâna dróptá soriia 

fórte frumosa, lucra cu mine în aceeaşi 

cancelariă a ministeriului de răsboiă.

Vidai era una soldata brava, cu 

inima la loca. Deşi nu era mai vêrstnioû 

oa 40 ani, totuşi tovarăşii săi îi ĉ iceau. 

„tata Vidai“, nume oe i se dăduse mai 

multa din respeota, decâta din dragoste 

frâţescă. Ela adecă cu tótá pensia sa cea 

mică, luase la sine pe sora sa văduvă şi 

pe copii săi şi nu cheltuia nimica pentru 

sine, numai pentru ca să-şi potă susţine 

familia.

De-óre-oe loouiama totă în aceeaşi 

parte a oraşului, ca şi ela, de multe-ori 

mergeama împreună cătră casă, în vreme 

ce ela ’mi povestea despre păţăniile sale 

din răsboie. Când era prea marezădufa, 

îi dama tatălui Vidai una păhara devina, 

căci ela din economiă nu bea de looa. 

După ce bea páharulű se înveselea şi 

devenea vorbăreţa.

Cuvescî, (Bănata) iunie 1893

Corula vooala româna gr. or. din 

Cuvesol (oomitatula Timişft) a arangiata 

Duminecă; în 25 Aprilie a. c., una con

certa împreunată cu jooa, la oare a luatü 

parte ou deosebire publioula din loca, 

străini însă, din causa timpului nefavo

rabila, fórte puţini. Din asta oausă, co

rula a arangiatü o a doua petrecere în 

4iua de 17 (29) Mai o., adecă în Lunea 

Rusalelora.

Petreoerea aoésta a fosta fórte ve

selă. La 3 óre p. m. s’a încpputa jooulü 

poporala, séu maialula şcolarilora. In 

pausele jocurilora d la învăţătora li-a 

făouta mare buouriă şcolarilorii prin 

aoeea, oă li a data să tae cu fórfeoile 

turtiţe acăţate pe aţe, apoi au sparta 

óle, au sărita în saci, c*pătânâa oa 

premii bani şi drâmbonl; er între fete 

s’au sortita 3 cătrinţe în colori naţionale.

La 7 óre sóra pruncii şcolari, după 

esecutarea câtorva cântări lumesol, au 

fosta trimişi acasă, ér la 8 óre s’a în

cepută ooncertula, după următorula pro

grama: 1) Cuvânta de deschidere prin 

d-la diriginte Georgiu Torni) 2) Motto. 

Salutarea; quartetü esecutatü de corulö 

vocala; 3) Epurele desperata; poesiă 

declamată de Moise Ziohiiu corista. 4) 

Cânteca ostăşesca; ouartetu eseoutatü de 

oorula vocala; 5) „Despre crescere“ ; 

disertaţiă de G-. Tomi, învăţătora; 6) 

Frun4uliţă frun4ă verde, ouarteta ese- 

cutata de cora; 7) Doina doiniţă, ouar

teta esecutata de cora; 8) „Scris’am 

carte“, poesiă declamată de Vasile Mi- 

lovana, corista. 9) „Susa opincă“, cuar 

teta esecutata de cora. 10; Calomnia 

despre fete, poesiă declamată de Al. 

Popovioiu, corista. 11) Dulce i vieţa, ouar

teta esecutata de cora. 12) Româucuţa, 

cuarteta esecutata de cora.

După concerta a urmata jocula, oa

Convocare.
Onoratele Dóinne române, membre 

ale Reuniunei femeiloră române din locu} 

se invită, la o aduDare generală estra- 

ordinară, ce se v» ţinâ Joi în 17/29 l. c. 

la 5 óre p. m. in sala de desemna din 

casele bisericii din Gróveri.

Braşovii, 9 Iunie 1893.

Agnesü Dusoiu 
preşedintă.

L i t e r a t u r a .
In editura Librăriei Sooeoü et Comp. 

din Bucuresci a apăruta Balade şi Idile 
de George CoşbucU. Volumula aoesta, fru

mosa şi eleganta, cuprinde 253 pag. cu 

54 poezii. Tinerula soriitora George Coş- 
bucii este de nasoere din părţile Năsău- 

dene ale Transilvaniei. Dela îuceputula 

carierei sale literare promitea resultate 

frumóse pe tărâmula literaturei nóstre. 

Cine îu-să va lua în mână volumula „Ba

lade şi Idile“ şi-la va citi ou atenţiune 

şi puţina spirita oritica, va rămâne de 

sigura ou întemeiata convingere, oă &u- 

torula „Baladelora şi Idilelora“ a între

cuta chiarii aşteptările multora dintre 

noi. V^r»ificaţiâ uşdră şi duloe, spirita, 

claritate, idei îmbrăcate într’una limbagiu 

frumoaö, iubirea de tota ce e poporala, 

pătrunderea în modula de gândire alü 

ţeranului nostru, naivitatea adeseori sur- 

prin4étóre: etă oe ni-a dat,ü nepreten- 

ţiosula CoşbuoCi în volumula său „Bala 

de şi idile“, eare-la pune în şirula celora 

dintâiu poeţi ai Românilor. Cartea aoésta, 

pe care o reoomand^ma cu căldură atet>- 

ţiunei cetitoriiora noştri, oostă numai

3 Lei noi şi se póte procura dela Libră

ria Sooeoa din Bucuresci (Calea Victo

riei 21) şi dr-la Librăria N. Ciureu din 

Braşova.
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támü tot-déuna de înţeleptele ei 
poveţe.

Duşmanii şi înşelătorii puru
rea dau târcola prin prej urulü nos
tru ca orî cu ce şi cu ce sé ne 
apuce în ghiarele lorü. Vulpea flă
mândă, decă nu găsesce nimicu 
sé mânce, se culcă pe cámpű, 
şi întinde piciórele, închide ochii 
şi scóte limba ca şi când ar fi 
mórtá. Paserile socotindü că-i 
mórta sbórá la ea s’o ciugulescă, 
ér ea deca simte că a îndrăsnitu 
vr’una s'o ciupescă, deodată sare 
asupra ei, o prinde şi o mănâncă 
cu lăcomie. Şi câte viclenii nu 
mai scie hoţa de vulpe, pănă cándü 
’şi găsesce şi ea "popa, care s'o 
spovedéscá. Totu aşa face şi scum
pele nóstre odóre de duşmani şi 
înşelători. Prudenţa însă ne dă 
darulu d’ai pute ocoli şi de a ne 
feri de cursele lorü.

(Va urma.)

Z I C O I N ' O l v C C i L .

Morburile séu bólele pomilorü*.

(Urmare).

6) Încolăcirea fruncţeloru se ivesce 
mai alesü la piersecí, dér nu e 
rară nici la pruni şi meri. Se nasce 
acéstá b0lă din schimbarea repede 
a temperaturei, din pămentulu ele- 
iosu şi rece, din retezarea prea 
târcjiă a crengiloru şi din îngră* 
şarea pământului cu gunoiu prós- 
petu. Pruncele încolăcite le tăiemu 
pănă lângă codiţă şi pomii îşi ca
pătă altele nóué; a3tu-feliu scă- 
pămu pomii de acestu morbu.

7) Pâtarea frundelorű se ivesce 
mai desü la peri, în vreme de se* 
cetă îndelungată. Numai vedemü, 
că pe frun4e se ivescü pete una 
după alta, ca şi când ar fi pârlite; 
irun4eJe apoi cadu. Dér putemü 
vindeca pomii de acestă bolă, décá-i 
udămu desü şi bine.

8) Putrezirea lemnului este o 
b0lă, care duce pomulű la perire 
sigură, de nu vomu împiedeca-o la 
timpu. Ea se încuibeză în pomii, 
Ia cari au rémasü rane deschise, 
unde se adună umecjela şi prinde a 
putretţi pe din lăuntru totu mereu 
pană atacă totu trunchiulu şi cren
gile mai grose. Ca se oprimă în- 
cuibarea acestei bólé, trebue nu
mai decâtu sé vindecămu orî ce rană 
s’aru ivi pe pomu, liă aceea cau- 
sată de retezări, ori de desbinări 
de crengi, cum se întâmplă une
ori când suntü véra multe póme, 
orí iérna multă zăpadă, precum 
şi uüé-ori când suntu vijelii mari. 
Deci ne dămu şi numai decâtu

iutr’o seră când treceam pe bule* 

vardulă Grenelle — tatălă Vidai béuse 

astâcjl două păhare—se opri fără de veste 

înaintea unei prăvălii de veohiturl, îna

intea oăreia erau atârnate o mulţime de 

uniforme militare vechi.

Vidai mă apuca de braţă şi-mi arăta 

o uniformă; era uniforma unui oficeră 

din Africa.

„Vecjl, aoÓ8ta e uniforma regimen

tului meu . . . uniforma căpitanului.“ 

Elü se apropia mai tara şi se uita 

la numărulă de pe nasturi.

„Da, da, e regimentulă meu!“

De o-dată ’şi aţinti privirea la pă

mântii şi murmura! „Dumnecjeule, deoă 

ar fi a lu i!“

Repede íntórse roculö pe altă parte 

şi eu vécjui la spate o gaură mioă, care 

avea o margine nâgră; de sigurii era 

dela unü glonţă şi pata negră era de 

sânge.

„Acésta e o rană urîtă,“ cjisei oătră 

Jean Yidal, oare lăsase din mână uni

forma şi pîeoase mai departe cu oapolă 

.spre pământii.

Da-óre ce simţeamă, că mi va spune

tăiemu crénga desbinată şi rana 
o netezimii bine şi o ungemü cu 
alifiă, ori de e tare mare, cu lutü 
cleiosu bine frămentatu, şi apoi o 
legămu.

Pomii, cari de betrâneţe în
cepu a putrezi pe din lăuntru, 
devenindü găunoşi, puţinu vor fi aju
taţi cu ori şi ce meşteşugii, căci 
ce-i bëtrânü, după cum 4ice 4icala, 
şi-a traitu traiulü, şi-a mâncatu 
mălaiulQ ; dér câte ceva le ajutámü 
totuşi şi lorü şi étâ cum : curăţinm 
scorbura bine de putrigaiu şi o 
rademu bine pe din lăuntru, apoi 
o âmplemü cu lutü amestecatü cu 
cărbuni sdrobiţi mëruntü, apoi o 
ungemü cu unü aluatü fácutü din 
lutü, cenuşă, baligă şi păcură, care 
va împiedeca intrarea apei şi pu- 
tre4irea mai departe.

9) Nerodirea provine din loculü 
nepriincosü, în care este pusü po- 
mulü, ori din vre-o bolă. Decă 
bóla este causa, vedemü de o cu- 
rámü câtü de îngrabă numai se 
póte, décá însë pomulü este sane- 
tosü şi totu-şi nu rodesce, e semnü, 
că au nu are destulü nutremêntü, 
au că are prea multü. De vedemü, 
că nu are destulü nutremêntü, 
atunci scormonimü pâmêntulü de 
pe lângă pomü giurü împregiurü, 
în lărgime ca de o rótá de carü 
şi ín afun4ime camö de o palmă 
bună, dér grijimü së nu vàtëmâmü 
râdëcinele; acolo apoi turnămu 
gunoiu descompusü, muiatü eu 
udü şi cu sânge de animale, orï 
că înlocuimü pâmêntulü celü rëu 
eu altulü mai bunü.

Décá însë vedemü, că-i merge 
pomului tare bine, e grasü şi to
tuşi nu rodesce, atunci e semnü, 
că are prea multü sucü. Atunci 
ne dămu şi crestámü cója, dealun- 
gulü trunchiului şi a crengilorü 
celorü gróse, colea în luna lui Maiu, 
ori că*i tăiemu o rădăcină.

Se mai întâmplă, că şi pomii 
prea deşi nu prea producü ; acésta 
se întâmplă din lipsa de lumină. 
Dér së ne aducemü aminte de cele 
4ise într’unü capitolü mai dina
inte, că: cine iubesce prea tare 
pomii, nu are póme; cinei pune 
prea deşi şi cine are milă de a 
tăia crengile prea multe, păţesce 
întocmai. Deci, de nu au pomii 
lumină de ajunsü din causa desi- 
mei, şi astü-feliu nu producü, nu 
ne remâne, decâtü së-i rárimü cu 
ori-ce preţu, chiar ciuntându-i din 
pământO, décá cum-va ar fi atâtü 
de mari, încâtü nu i-amü puté 
muta, séu rări în altü modü.

Din lipsa de ume4élá încă nu 
potü rodi pomii, deci, în acelü

o istoriă, făcui observaţiunea : „De-al- 

mintrelea ofioerii de ZuavI*) nu se prea 

lasă a fi împuşcaţi pe la spate.“

Dér elă părea, că nu aude, ci mur

mura: „Cam a veaită asta aici?....  E o

bună cale de pe câmpulă de luptă dela 

Melognano pănă la boulevardulă Grenelle. 

. . . Da, suntü hoţi de cadavre . . . dér 

de ce tocmai aiol . . . doi paşi dela aoa- 

demia de rësboiü, unde se află regimen- 

tulii său şi a celuïlaltü. De sigurô, oă elü 

a trecută pe aici . . .  a trebuită să o 

recundscă.“

„Dér, tată Yidal, mă pui pe căr

buni ! Ce s’a întâmplată ? cum stă cu 

uniforma acésta găurită?“

Sub-oficerulă de sigurü, oă nu mi-ar 

fi spusă de looă istoria, décà n’ar fi bă

ută ceîe două păhare de vină; după oe 

mă privi ou bănuială, începù:

„Ei bine, esci omă cu minte şi apoi 

’mi vei spune, décâ amă lucrată bine. — 

Pe celălaltă nu voescă să’lă numeseă, fi-

*) Numele unui corpii de armată francesă, 

care se recruteză în Algeria.
Nota traă.

casü, facemü o grópa giurü împre- 
giurulü pomului şi în ea turnămfi 
apă, carea apoi nu se pierde, ci 
tótá merge la rădăcini şi-i face de 
rodescü. Alt-cum, pentru bună ro
direa pomilorü, încă din iérná tre
bue sé adunămu cátü de multă 
neauă în giurulü lorü, de-o-parte 
ca sé nu-i lase a înflori prea de 
timpuriu şi astü-feliu a fi espuse 
florile la brumă, ér de alta ca pe 
íncetulü să-şi pdtă trage rădeci- 
nele ume4éla de lipsă pentru tim
puri secetóse.

Când amu vorbitü despre plan
tarea pomilorü, amü 4isü> c& tre
bue se băgăm de sémá, ca pomulü 
prin plantare sé ajungă din pă- 
mentü bunü în altulü şi mai bunü, 
că de va ajunge din paméntü bunu 
în altulü slabü, secü, atunci nu va 
produce. Asta o mai 4i°ü şi aci. 
Décá înse s’a íntémplatü totuşi 
aşa, că adecă pomulü la plantare 
a ajunsü íntr’unü locü mai slabü, 
de cum a íostü dedatü, atunci sé i 
îmbunetăţimfl pámentulü, de vo- 
imü se avemü póme.

Cine, de dragulü pomilorü, va 
gunoi prea desü şi prea tare pomii, 
încă se va tre4i fără póme pe ei, 
căci şi aci, ca şi în totü loculü, 
ce-i prea multü nu-i sănetosfi, — 
deci în tóté măsură, cumpetü!

P e s c i î.
Deşi nu suntü tocmai mulţi 

între plugarii noştri, cari sé ocupă 
cu pescăritulu, totuşi credemü, ca 
nu va strica o mică descriere a 
pescilorü mai însemnaţi din păr
ţile nóstre, deórece puţini potü 
fi aceia, cari se nu fiă máncatü în 
viâţa lorü şi pesci.

I. CRAPULŰ. Intre pescii 
din părţile nóstre celü mai rés- 
pânditu este crapulü, care se mai 
numesce şi regele lacurilorü, fiind
că lui îi place mai cu semă în 
apele calde şi cu noroiu, din care 
causă carnea lui nici nu prea e 
bună de mâncare; este înse unü 
soiu, care trăesce şi în apele cur- 
gétóre şi carnea aceluia e mai 
bună de mâncare. \

Crapulü constă din trei părţi 
mai însemnate: capulü, trupulü şi 
aripile cu códa. G-ura e tare mică 
şi se sfârşesce în nisce urechi 
(branchi), prin cari aruncă apa 
înghiţită şi numai aerulü din aceea 
ílü prrimesce prin plămâni în be- 
şică, care este de o însemnătate 
deosebită, deórece când vré se se 
cufunde şi-o golesce de aerü. Tru- 
pulű lui e scurtü, lătăreţfi şi îm- 
brácatü în nisce sol4i roşieticî; 
aripile şi códa i suntü de aseme-

ind-că trăesce înoă. Ilă voiă numi cu 

porecla: „beţivulă“, oăci acestă nume’lă 

purta în regimentă. Cu dreptă cuvântă 

’lă numeau aşa, de-óre-ce bătea tóté crîş- 

mele şi putea să bea! . . . Elă era în 

compania 4, batalionulă 2, în care eu 

eram cancelistö, sub-ofioeră şi sta în rândă 

cu mine . . . Era soldată hamioă, dér 

ună bătăuşi, fără părechiă. Ochii săi vi

neţii ’ţi spuneau îndată că trebue să te 

dai din calea lui. . .

Aşa deră, după ce amă venită dela 

magazine, în batalionă, îi trecuse tim

pulă de serviciu; dér elă capitula, lăsa 

eă i se plátéscá premiile şi trei 4'le 

a-rându-lă pretrecú prin oârşmele din 

Alger, pănă când ’lă aduseră în casarmă 

avâudă la capă o rană mare de sabiă. 

Elă se încăerase ou nisce soldaţi de la 

trenă. Când beţivulă se scula din patö, 

fu încuiată 14 (̂ .il© şi-i luară gradulă de 

sub-oficerö. Acestă Jlă perduse pentru a 

doua 0ră. De multă ar fi ajunsă oficeră, 

căol avea o bună cresoeré şi era din o 

familiă bună, déoá s’ar fi purtată mai 

bine . . .După ună ană şi jumătate ’şl 

redobândi gradulă, de-óre-ce cápitanulü

nea roşietice. Cu aripile în6tă, eră 
cu coda se cârmuesce.

Crapii se prăsescu forte cu- 
rendu: o mueruşcă p6te se 6uă 
mai de muite-ori preste veră dela 
50,000 6ue (icre) în susu, pe cari 
le pune în ţermurii apelorii mai 
calde, unde vinu după aceea băr- 
bătuşii şi le rodescu prin scurge
rea lapţiloru pe ele şi unde apoi 
se clocescu de căldura sârelui şi 
esu din ele totu atâţia pescuţî 
mici, cari suntu asemenea celoru 
mari; ei se batu (se împărecheză) 
în lunile de veră, când apa e mai 
caldă, de aceea atunci, carnea loră 
nu e prea bună de mâncare.

Peste totu, icrele, ce le de
pune o mueruşcă de crapu, în de- 
cursulu unei veri, se socotescu 
pănă la trei mili6ne. De aci ne 
putemu esplicauşoru, cât de tare se 
potu îmulţi ei. Decă multe 6ue 
nu ar remâne nerodite de băr- 
bătuşi, decă pe mulţi nu i-aru 
mânca alţi pesci răpitori, decă nu 
i-aru prinde unele paseri, animale 
şi omulu: ar fi câtu pe aci s§ gă- 
simu în rîurile nostre mai mulţi 
pesci, de câtu apă.

In anulu d’ântâiu crapulu 
cresce pănă la greutate de o ju
mătatea de chilogramu; în anulu 
alu doilea pănă la unu chilogramu 
şi aşa mai departe, în fie-care anu 
greutatea lui se adauge cu o ju 
mătate de chilogramu.

Crapii potu trăi dela 40— 60 
de ari, în care timpu ei ajungu 
greutatea dela 20— 30 de chilo- 
grame şi lungimea de unu metru 
şi jumătate.

După cumu am 4isu şi mai 
susG, crapii suntâ de două feluri: 
unii, cari trăescu mai cu semă 
prin bălţi şi cari nu prea suntu 
buni de mâncare, alţii, cari trăescu 
în apele curget6re şi suntă mai 
buni de mâncare. In părţile de 
me4ă-n6pte ale Europei, este în
că unu crapu, care trăesce în a- 
pele mai reci, acela e şi mai bunu 
ca celu de la noi.

Crapii se potu prinde cu ro- 
ciurile, plăscile, verşile, zăblauăle, 
unghiţele de feru şi cu focu preste 
ncipte, când se înţepă cu o furcu
liţă de ieru (ostiă)

î Va urma).

Sentinţe.
Estrase din opulu lui Garibaldi „Domnia călu- 

gărului'1 séu Roma în véculü alü XIX-lea 1870.

Dreptulü sclavilorű este a se ri
dica impotriva asupritorilorü lorii, căci 
libertatea e darulu lui Dumnezeu şi 
dreptulu inâscutu alu fiă-căruia.

nostru, ună oficeră africană bravă, îi er- 
tase greşâla.

Când oăpitanulă acesta să făcu ma* 

ioră, veni în looulű lui ună tânără ofi

cerö corsioană cu numele Gentile, care 

era fórte strajnicü. Pănă aoum nu ser

vise de locă în Afrioa şi nu suferea niol 

o abatere dela disciplină. Nu fu deci 

mirare, când în curâudă se oiocni căpi- 

tanulă cu „beţivulă.“ Când pentru prima 

0ră sub-oficerulă lipsi dela apelulă de 

sérá, căpăta 8 arestă; când s’a îm

bătată întâiă, căpăta 14 cjile. „Beţivulă“ 

nu răspunse nimică la acâstă pedâpsă, 

dér în ochii săi lucea o fiaoără de răs- 

bunare.

Când Napoleon purta răsboiă în Ita

lia, au fostă îmbarcaţi pe corabiă. — Nu 

voescă să-ţi descriu răsboiulă, oi se con« 

tinu istorisirea. . . In preséra luptei dela 

Melegnano, unde eu, după cum scii, 

mi-amă perdută braţulă stângă, eramă 

încvartirată într’uuă sată mioă. Mai îna

inte de a întră în sată, căpitanulă ne 

ţinu o vorbire, în care ne spuse ca să 

nu jignimă pe locuitori.

„Beţivulă“, care sta lângă mine ş



Pagina 6 GAZETA TRANSILVANIEI Nr. 129— 1893.

Dreptate, cuvéntu sântu! câtu 
eşti tu de réu folosită de puter
nicii pământului! Oare Cristosü nu 
s’a restignitu în numele dreptăţii? 
Oare nu fu întinsu Galileu pe 
scaunulu de tortură, în numele 
dreptăţii? Da, în Europa, unde 
omulü, care ar voi se lucre bucu
roşii, piere de tómé, ér leneşii şi 
îmbuibaţii se desmérda în pompă 
şi plăceri, — în Europa, unde 
câte-va familii domnescü naţiunile 
şi sub numele pomposu de drep
tate, legalitate, mărire şi alte ase
menea, le ţinu într’o stare de duş- 
măniă între-olaltă!

*

Frica ucide pe omu, deşi acesta 
crede a-şi mântui prin ea méta.

*

Imperăţia romană căcju, cum 
trebue se cadă tóté statele înte
meiate pe forţă şi nedreptate.

*

Frica de primejdiâ este mai greu 
de purtatü, decâtu primejdia insa-şt.

*

Déca omenirea nu înainteză în 
aceeaşi mesură cu sciinţa, vina 
mai de aprópe o portă diferitele 
guverne; căci pe lângă o ti actare 
coréspuncjetóre şi grijă bună, chiar 
şi animalele selbatice ale pădu- 
rilorn se facu blânde şi ascultă- 
tóre.... Ce se póte aştepta dela 
unu poporü, care e ţinutu în adinsü 
în nesciinţă şi prin dări grele este 
totü mai multu storsu ?

*

Libertatea omului stă în aceea, 
ca elü însu-şi se-şî alegă guver- 
nulü seu.

*

Unu poporü necinstitü, este unu 
poporă mortăj trebue se desperezu de 
viitorulu unei asemenea naţiuni.

*

Starea necurmată de resboiu, 
în care se ţine Europa, arată în
vederată, cátü e de réu guvernată. 
Când, fiă-care naţiune s’ar guverna 
în modă naturalii şi locală, atunci 
resbóele ar înceta şi popórele ar 
înveţa a pricepe şi respecta drep- 
tulü unulu altuia, fără de a alerga 
la arme. O federaţiune a naţiu- 
nilorü europene trebue a se com
pune din representanţii fiă-cărei 
ţerî, a căroru ţintă ar fi : „Delătu- 
rarea résbóielorü!“.... Atunci, fi- 
resce, va înceta şi lipsa de a sus- 
ţinâ o armată plătită, er fiii po
porului, cari sub scutulă unui pa
triotismul mincinosü suntü duşi la 
scaunulu de măcelD, se voru în- 
tórce pe la ogórele loru şi voru 
lucra pentru bunăstarea patriei.

*

se cam olătina, de-óre-oe golise o jumă

tate de sticlă de rachiu, la vorbirea că

pitanului ridica uşorii din umeri; din fe- 

rioire căpitanulO nu ’lő observase.

Oătră miedulti nopţii mé deştepta 

unÜ sgomotü, şi la lumina lunei vécjui 

o cetă do soldaţi şi ţărani, cari smânoeau 

din mâDa „beţivului“ unü butoiü de ra- 

ohiu, ce ’la furase acesta dintr’o curte. 

Alergai ÎDtr’aeolo, ca sé ajutö dér într’a- 

ceea sosi şi căpiţa nulă, care strigá răs- 

titü sub-oficerului: „Unü astü-feliü de 

câne trebue împuşcaţii! îndată ce voiü 

vorbi cu oolonelulü ’ţi voiü lua gradulö, 

dér de-astă-dată pentru totö-déuna. . . . 

Mâne vomtt întră în luptă. Ye^I, sé ră

mâi pe câmpula de luptă!“

A doua 4* dimineţa în adevérü fu- 

rămfl deşteptaţi prin împuşcături şi pu- 

serámö mâna pe arme. Batalionulü se 

puse îndată în marşfl. „BeţivulCi“ a cărui 

ochi nici odată nu luciră atâto de dia- 

volesce, păşea lângă mine. Avómü să 

iuămCi satulü Meleguano; abia însă mer- 

serámö ca la doi chilometri, cándü tu

nurile duşmane începură să împrosoe îu 

batalionulü nostru, ofiţerii porunciră să

Infierâtura sclaviei numai prin 
sânge se pote şterge.

*

Sclavia pune pe fruntea unui 
omu unu semnu, care-lu face ase
menea cu animalele pădurei.

*

Unu poporu bine ocârmuitu nu se 
rSscolă. Rescolele suntu armele subju- 
gatiloră şi asupriţiloru.

*

Mortea, acestu tipu adeveratu 
alu egalităţii tuturoru fiinţeloru 
omenesci; m6rtea care şterge t6te 
privilegiile lumesci şi supune pe 
împăraţii ca şi pe cerşitoru unei 
şi aceleaşi democraţii:—putredei; 
m6rtea, acelu egalisatoru nemi
loşii, trebue se se mire 16rte multu 
de marea deosebire dintre în
mormântările celoru bogaţi şi ale 
celoru seracî.

U. P.

MULTE ŞI DE TOATE.

C ongresu lu  fu m ă to r ilo ru .

Fumătorii de tutunO s’au întrunitu 

în eongresa la Du^seldorf.

Acesta este curiositatea, care ocupă 

aoum totă pressa germană.

In 4iua de 1 Iunie ei au ţinută 

prima şedinţă, a doua va fi în curendC.

Programa serbârei a foştii ast felia 

fixată.

— Primire cu musică la gară a so- 

oietăţii fumătorilcrO, cari vorO lua parte 

la eongresa ; — solemnii cortegia şi pri 

mire în oraşG — apoi mare fumare fes

tivă, etc.

Toţi partioipanţii la aceste s frbăr 

vorâ trebui eă apară fumânda tdtă 4iua 

pipe seu ţigări şi suntii da preferata ţi

gările de foi.
*

L up tă  s â n g e rd s ă  In t r ’unu  trenu .

Uno 4iara din Budapesta istorisesce 

următorea întâmplare tristă :

Mai mulţi lucrători din As-zod ocu

paţi la pavarea unora stră4l din capitala 

Ungariei, au plecaţii i'utr’una din serile 

trecute spre casă.

Ei se suiseră ou toţii în acela?! va- 

gonO. Unii erau cam beţi. Pe drumO au 

începută să se ia la ceartă, er cearta a 

degeuerata într’o bătaie, care a oostatO 

viaţa la 3 lucrători.

Cauaa certei — după cum se crede 

—fu jocul a de cărţi, căci câţi-va lucră

tori, ca să le trâcă vremea, au începută 

să joce cărţi pe o banoă. 5 inşi au în

cepută să se certe, sub cuvânta, că căr

ţile suntii măsluite şi au începută să se 

bată. Unulâ din ei a date în capula unui 

tovarăşii ala său, apoi împreună cu doi 

lucrători rude ale sale, i-au luata repede 

cadavrula şi l’au aruncata pe ferestră

ne resfirăma şi să căutămd adăposta 

prin câmpurile de mălaiu; ei în-şi şl, 

în frunte cu căpitanula, erau înaintea 

o6stră. Noi înghienunchiarăma pe holde 

şi deschiserámü foculü asupra tunurilorö. 

Simţii ceva la bratü, mă întorsei şi vă- 

4ui pe beţivultt care tocmai încărcă 

puşca şi mă privea tiumfătorO.

„Ve4l acolo pe căpitanulfi nostru ?“ 

întreba elü.

„Da... de ce?u întrebai eu şi privii 

pe oficera care era cam la 20 de paşi 

de noi.

Repede luâ puşca la ochiü, împuşca, 

şi eu vă4ui cum căpitanulO, dânda cu 

mânile, că4u morta la pământa.

„Ucigaşule!“ sberai eu şi apucai de 

braţa pe suboficerü.

Dór miserabilula ’ml dete una cu 

patulü puscei, încâta mă arunca câta colo.

„Măgarule, dovedesce, că eu l’amü 

împuşcata.“

Mă repe4ii asupra lui plinü de tur

bare : în timpulü acela se ridicară în 

piciére şi ceilalţi soldaţi. Colonelula ve-

josü íntr'unö şanţa unde a şi fosta gă

sită a doua 4i«

Lupta a urmatü mai departe. Unö 

alta lucrătora a fosta lovita în coste cu 

ud a cuţita.

De şi rănita de morte, viotima s'a 

sculată süsü şi ou una oiocana a isbitü 

pe adversarula său aşa de teribila, în 

câta nenorocitulü a că4utfi josa morta.

In timpulă acesta trenula intrase în 

gara Aszod. Poliţia a arestata pe toţi 

lucrătorii. S’a dtschisü nuinai de cácü 

o anchetă.

Cei trei lucrători omorîţl au fostfi 

îugropaţl a doua 4i*

*

O h o tiă  in d r ă s n â tă  in  lasi.9 '  9

Cetima în „Universula“ din Bucu- 

rescl.

Intr’una din serile trecute, Avrum 

Beri Goldstein îşi închisese, ca de obieeiu 

cârciuma lui de pe str. Morilorü nr. 20. 

Apoi şl-a numărata banii din teşghea, 

si se freca pe mâni de bucuriă, de ghe- 

şeftultt ce făcuse. Elü ia paralele şi le 

ascunde într’o ladă de sub patu'ü de 

durmitö, unde-şl ţinea totü ce avea mai 

de preţO.

— Aici n’o să ajungă tâlharii — îşi 

4icea Avrumü, fiind-că o să le fiă frică, 

Dér eu nu-sü ínpatü? Şi n’o să mă deş

tepta ? Şi décá mă deştepta n’o să iaure- 

voWerulö să’i împuşcfi pe toţi, chiarü o 

sută de tâlhari să fiă.

Avruma era fórte vitéza cânda era 
singurfi.

In sfirşitQ ‘ ela se culcă liniştita şi a- 

dórme. Dér neastâmpăraţii de hoţi toc

mai în nóptea aceea îşi puseseră de 

gándü sé’lü jefuiască.

Ei au sparta una górna din dosulü 

casei şi au intrata pe furişa în odaia lui 

Avrumü şi au începută să dibuescă pe 

sub patö, unde sciau, că-şl ţine banii.

Avrumü tocmai visa, că se bate cu 

tâlharii. I  se părea, că’i biruesce pe toţi 

şi hoţii fuga de frica lui mâncânda pă- 

méntulü.

Unuia din hoţii cari intraseră însă la 

ela în odae, scapă din întâmplare ceva 

josö. Ovreiula se deşteptă şi deschide 

speriata ochii. Imediata observă hoţii, 

de şi era íncanerecü mare. Ce era să 

facă ? să se bată cu ei ?

— Domne feresee.... îşi 4ise Avrumö,

póte omora pe unulü şi’i păcata de D-4eu-

Apoi îşi închise ochii făcându-se că 

dórme.

— Oare nu se deşt0ptă Avrumü ? 

şopti una hoţQ.

— Nu se deşt0ptă, îi 4'se altuia. 

Dórme ala dracului, că’i ostenita.

— Hei, hei, dâcă aţi sci voi cum 

dorma eu....  tâlharula afurisitö....  se

! gândi Avrumü, ţinându’şl răsuflarea.

nea cu calulü în fuga mare şi arătân- 

du*ne cu sabia tunurile duşmaDe, ne 

striga: „înainte Zuavl! Daţi năvala ou 

baioneta!“

Ce era să facă ! Trebuiamü să mă 

alătura pe lângă ceilalţi.

Máretü a fosta asaltulű Zuavilorü ! 

Ai vé4utü vreodată valurile mării is- 

bindu-se de stânci? Da! Tocmai aşa se 

arunca fieoare companiă, oa şi valurile 

mărei. De trei ori au fostü de-asupra şi 

de trei ori au fostü respinşi. Dór în fine 

tota birui compania nostră, a patra. 

Dama cu patula pusoei şi în drepta şi 

in stânga şi înaintama; observai ţeva 

unei pusct, şi deodată simţii ceva la bra- 

ţultt stángü; ’ml că4u puşca din mână, 

ameţii, că4ui la pământa şi ’ml perdui 

ounosciinţa.
*

* *

Cándü ’ml venii în fire, au4ii numai 

nisce împuşoăturl îndepărtate.

Zuavii stau în nerânduială şi strigau: 

„Trăiescă ímpératulü!“

Unü generala veni călare íncóce, 

însoţiţii de statulü său maiorü, fâlfăi cu

— Oare ce draou are Avrumü, şopti' 

una tálharö, de-i olănţănesofi făloile.

— O fi avéndü friguri, săraoula...

In vremea acésta tâlharii şterpelirăm

de sub patü 320 de lei în diferite mo

nede, unü cósornicü de aurü şi o con- 

dică pentru plata licenţii, apoi au luat'a 

la sănăt0sa, pe unde au venito.

După ce s’au depărtata, Avruma a 

sărita din patrt şi luandü revolverulÜ a 

începută să strige :

— Da, de ce n’aţl inai stată niţelO, 

că v’aşl fi arătata eu; o sută să fi fosta 

şi v’aşl fi împuşcatO tălhăroi afurisiţi.

Dór tălhăroii au fugitü... de „frica“ 

lui Avramü.
*

N ascere  In ctfsciugű.

Din Bxűnn (Moravi») se anunţă 

una casa de nascere aprópe de ne* 

cre4utö. In looalitatea Au beli a mu

rită 4ilele trecute femeia Rosa Blasehke. 

ineinte de a fi dusü la grópá, bărbatule 

femeii morte, nu se scie din oe pricină, 

a desfăcuta cosciugula, dór ou grózá se 

retrase, vă4ânda, că femeia lui năsouse 

unü copila morta. Se orede, că femeia 

a murită numai la părere. Casula acesta 

a pricinuita mare sensaţiă în poporuift 

din împrejurimea acelei comune.

ULTIME SCIRÍ.

BuClirescT, 23 Iunie. „Timpulu^ 
anunţă: Nisce depeşî particulare 
trimise din Constantinopole la doue 
mari casse de bancă din Bucuresci 
prevedu evenimente interióre im
portante în Grecia. Una din aceste 
depeşî, pe care raportorulu nostru 
a vecjut’o, spune că abdicarea Re
gelui Greciei este iminentă, séu 
póte chiar o mişcare populară în 
contra Constituţiei şi a dinastiei. 
Spiritele din Atena şi din restulu 
Greciei suntü fórte agitate şi agi
taţia în contra Corónei şi a ac-' 
tualului guvernu este întreţinută 
de cătră cei doi capi de partide 
Tricupis şi Delyanis, eliminaţi dela 
putere.

Belgradu, 23 Iunie. Raportulu 
comisiunei relative la tratatulü co
mercialii cu Austro Ungaria reco
mandă adoptarea acestui tratatu 
în consideraţiuneaavantagiiloru ce 
resultă pentru Serbia. Elü exprimă 
speranţa că, faţă cu relaţiunile 
amicale între ambele ţerî, va fi 
cu putinţă a înlătura tóté dificul
tăţile şi a încheia la expirarea tra
tatului actualii alte tratate, cari 
sé ofere avantagii reciproce şi mai 
mari.

chipiula şi striga: „Vitejilorü Zuavl! San« 

teţl cei déntéi soldaţi din lume!“

ŞedeamO la p&méntü şi ouprinsei ou 

mâna mea dreptă pe oea stângă. De o* 

dată ’ml adusei aminte de crima înfri

coşată a beţivului, care împuşcase pe la 

spate pe căpitanulO său pe oâmpula de 

luptă.

Ce văda? BeţivulO, ucigaşulO eşea 

din réndü! In luptă ’şl perduse feaulö şi 

din rana ea de pe capa îi ourgea sân

gele pe obrazü. Cu o mână se R im á

dé puşcă, er ou cealaltă ţinea unü stégö1 

sfárticatü, pe care ’lü cucerise. Grenera- 

lulü ’lü privi cu mirare.

„Bricourt“, 4ise elö unui oficerö de 

ordonanţă „aceştia suntü în adevérü sol

daţi.“

Beiivulü se ames+ecâ în vorbă.

„Da, d-le generalü . . . dór putemü 

sé ne mai luptămO!“

„ Imi jvine sré te îmbrăţişezO, voi

nice!“ strigă generalulü. „Vei cápöta 

orucea de onóre.‘‘

In momentulü aoela că4ui erăşl îo». 

leşinG.
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B u r s a  d e  m ă r f u r i  di n B u d a p e s t a
din 21 Maiu n. 1893.

S é m 1 n ţ e

C
u
a
li
fc

a
te

a
 

pe
r 

H
e
c
t. Preţuiţi per 

1 0 0  chilogr.

dela pănă

Grâu Bănăţenesc^ 79 8.65 8.70
Grâu dela Tisa 80 8.95 9.—
Grâu de Pesta 80 8.90 8.95
Grâu de Alba-regala 80 8.90 8.95
Grâu de Bácska 79 8.90 8.95
Grâu ung. de nordü 80

06 43
O  O Preţuia per

Săminţe vechi 3 H 1 0 0  chilgr.

ori nouâ s £ê 1 dela pănă

Sëcarâ 70-72 6.65 6.80
Orzü nutreţfi 60-62 5.80 6.10
Orzü de vinars 62.64 .—
Orzü de bere 64.66 .— .—
Ovësü 39.41 6.85 7.15
Cucuruzü bănăţ. 75 .— .—
Cucuruzù altù soiu 73 . — , -

Cucuruzü — 5 15 5.20
Hirişcă t i — 4.20 4.25

Producte div. S o i u 1 ù

Sem. de trif.

Oleu da rap. 
Oleu de in 
Uns. de porc

Slănină
>>

Sëu
Prune

»
Lictarü

»
Nucï
Gogoşi

>»
Miere

Ceară
Spirtü

Luţernă ungur, 
francesă

roşiă
rafinaţii duplu

dela Pesta 
dela ţeră 
sventată 
afumată

din Bosnia în buţl 
din Serbia în saci 
slavonii nou 
bănăţenescii 
din Ungaria 
unguresc! 
serbescl 
brută
galbină strecurată 
de Rosenau 
brutu
Drojdiuţe de spirt

Cursulâ

dela până

37.—

50.
39.
6.

58.-

5o’
55.
89.—
22.25
20.25 
L7.75 
17.

30.—

16.50
18 50

46.—

56.—
39.50 
6.25

58.50

h2.—
56.-
40,
22.75
20.50 
18.25 
17.2?

Cursul pieţei Braşov.
Din 23 Iunie 1893.

Bancnote rom. Cump. 9.71 Vend. 9.74 

Arginta român. „ 9.65 „ 9.70 

Napoleon-d’orl „ 9.78 „ 9.82

G-alben! n 5.69

Ruble rusesc! „ 127. l/2 

Mărci germane „ 59.80 

Lire turcesc! „ 10.92 

Scrisuri fonc. Alb. 6°/0 101.— 

„ „ „ 5% 101.50

5.72

60.20

03
no
3

O.
<3

Têrgulii de rlmitori din Steinfaruch. La 18
Iunie n. starea rîraâtorilorù a fostü de 186,915 

capete, la 19 Iunie au întratü 406 capete şi 
au eşitik 1025 rëmânêndü la 20 Iunie unü nu 
tnôrù de 186,296 capete. — Se notézà marfa 

ungurtacă veche, grea dela 46— pănă la 46.1/ 
cr. marfă ungur&că tineră grea dela 47 */2 cr 
pănă la 48— cr., de mijlocă dela 471/î cr. pănă 
la 48 — cr. uş&ră dela 45 cr. pănă la 47 

cr. — Marfâ fërdnéscà grea dela 4b — pănă la 451/, 
cr. — de mijlocii dela 46— cr. pănă la 47— 
c»r. uş&ră dela 451/2 cr. pănă la 46 cr. — Marfă 

de România Bâhony de grea dela — cr. p&nă 
la — cr. transitto mijlociă grea dela — cr 

pănă la — cr. însë transito uş6ră dela — cr 
pănă la—cr. transito dto ţep6să grea dela 
cr. pănă la — cr. transito mijlociă dela — cr. 
pănă la — cr. Marfă sêrbéscà grea delà 461/. 

471/2 cr. — transito, mijlociă grea dela 464/3—47 
cr. transito uş6ră de la 45—46 cr. Porcii 

îngrăşaţi de unü anü dela — cr. pană la 
cr., îngrăşaţi cu cucuruzii dela — cr. pănă 
la — cr. Cântărit) la gară cu 4< — cr. pSnă 

la — cr., îngrăşaţi cu ghindă dels.

Cursulű losurilorü private
din 21 Iunie n. 1893.

Basilica
Creditü .
Clary 40 fl. m. c.
Navig. pe Dunăre . 
Insbruck .
Krakau .
Laibach .
Buda .
Palffy .
Crucea roşie austr.. 

dto ung- • 
dto ital.

Rudolf
Salm
Salzburg . . . , 
St. Genois 
Stanislau .
Trieitine 41/J°/o 100 m. c.

dto 4°/0 50 
Waldstein 
Windischgrätz .
Serbescl 3%

dto de 10 franci 
Banca h. ung. 4u/0

vinde
9.10 9.25

196.75 197.75
58.40 59.—

144.- 147.-
26.25 27.25
23.60 24.50
22.75 23-75
57.50 —.—
57.50 58.50
18.50 19.—
13.- 13.40
13.75 14.25
23.25 24.25
69.- 70.—
27.— 28.—
67.— 68.-
40.— 42.50

144.— 146.-
68.— —
45.50 46.50
74.— —
42 65 43.10

128.50 129.—

Dr. Sterie U. Cinrcu
Viena, IX . Pelikangasse IO.

Cabineta de consultaţiune ou cele 

brităţile medicale şi cu speoialiştii dela 

facultatea de medicină din Yiena.

Consultaţiunl şi prin corespondenţă

Proprietarii : D r. A u re l Itfureşianu .

Redactorii resronsâtiilti! c r ^ s o r iu  P a io rn

«OOOOOOOOOOOOQf
e află de vêndare
cărămidî vechî
c u  j i r e ţ i i  I e f t in u .

A  se adresa la administraţie.

40O O O O O O O O O O O O Q *

s
Celelalte ’ţi suntö ounoscute, căci ţi 

le amü istorisită de multe ori. Mi-au tă- 

iatö braţulQ, şi amü zăoutd douéluulde 

4ile de friguri. In nopţile fárá somnü 

mé întrebau, că ce sé facü ou beţivulD. 

.Să ’lö arátö ? Acésta era datoria mea. 

Dór n’aveamü dovedi. Elü e unü mişelO, 

dér soidatü bravü ; ce e dreptü a ucisü 

pe oápitsnnlü, dór a luatü unü steagü.

Când mé însănătoşaifi, beţivultt pri

mise oruoea şi ca răsplată fu ;strámutatö 

la Zuavil de gardă. Asta mé făcu, că nu mé 

bucurai de crucea ce mi*o dăduse colo- 

nelulö. BeţivulO mérita crucea, dér sol

daţii de eseouţiuue trebuiau sö ţintâsoă 

asupra ei. . . . Acum au trecutü tóté, 

de atunci nu m’amü mai íntélnitü cu be- 

fvulö, când ínső vé4ui uniforma cu gaura 

dia spate la unü neguţătorft de vechi

turi, care nu era nici 10 paşi departe 

üe oasarma ucigaşului nepedepsitü, ’ml 

păru, că căpitanulO strigă după dreptate. 
*

* *

Im! dădui tdtă silinţa sé convingü 

pa tata Yidal, care se turburase, că nu 

,puté face alt-mintrelea.

Când la câte-va dile venii în birou.

’ml arătară uufi c^ar&> îa oare erau ur- 
mătorele şire:

,,ErI după anoiat}! a înebunitft pe 

bulevardulti Grenelle unii sub oficera din 

garda de ZuavI, numiţii ,,BeţivuhV‘, care 

beuse prea multa prin cârşme vădendii 

o uniformă vechiă atârnată înaintea unei 

prăvălii de vechituri. Turbaţii de nebu- 

niă trase iataganulâ şi alerga pe strade, 

încâtii trecătorii fugeau îngroziţi. Patru 

tovarăşi ai săi abia ’iâ putură stăpâni. 

Beţivul Ci striga într’una ! Nu sunta uoigaşQ! 

AmQ luaţii unfi steagQ la Melegnano!“ 

După cum aâămâ, Mallet a primita 

o distiacţiune pentru acostă faptă vite- 

jescă şi de sigura, că ar fi ajunsa oficera, 

deoă n’ar fi fosta beţiva.

Mallet fu dusa într’una spitala mi

litare, de unde va fi dusa într’o casă de 

nebuni, căci mintea nenorooitului e per- 

dută pentru tota~d’auna.

Când dădui înapoi tatălui Yidal 4'- 

arula, 4ise acesta: „Căpitanula Grentile 

era Corsican. . . . Ela şi-a răsbunata!“

Cornel.

O A ̂  ^  à  jS £
O QOQOOQO O O OlO O O O O O

Si.eiută u t pietipfi
Pentru z u g r ă v i r e a  t e m p le !  (frontarului) dela 

alfcafulu bisericei române gr. or. d in  V lr td e il î  în 

Comitatulü Făgăraşului.

A  se adresa la subscrisulü îq V lă d e n i
(Per Brassó).

Pentru comitetulü parochialu

I A C O B Ű  / O i U  i .
paroch gr. or.

153 1-3.

I

____

Neapărat de lipsă pentru fiăcare familiă este

Cafâua-Malz a M Kathreiner Kneipp
cu gustü de cafea bone.

ţ; Acesta este avantagiosO că p6te inlocui caf6ua amestecată 
cu cichorie oferändö o (afea hränitöre şi gustösä, un eseelent su
rogat la CSÎea. De recomandat pentru femei, copii şi bolnavi.

Păc[iţi-V6 de im i ta ţ iă .

Se află în totâ loculu. 22-52.) V2Ä U 0 25 er.

Ügyszáoa 21—1893.

Árverési hirdetmény.
A brassó i  tkts. városi árvaszékaek 1893. Juuius 12-éa 1084—1893 sz. 

alatt kelt megbízása folytán Brassóban 1893 Jaau&rius 29 éa elhalt D i m i t r i u  

D e m e t e r n ó  szül. G-redinar Elena hagyatékához tartozó 241 frt 45 krra be- 

osűlt házi bu to :, öltöny, ágy* és fehérnemű, konyha- és faedények és 715 frt 

30 ktra becsült arany- és ezüstnémü és ékszerek összesen tehát 956 frt. 75 krra 

becsült ingók, nem különben a brassói 182. sz. tljkvben A. f  2415, 2416. hrsz. 

alatt bejegyzett „după inişteu nevű helyen fekvő 800 frtra becsült házas és ker

tes telek öaykénytes árverése végett a határnapokat ezennel, és pedig:

a) az i n g ó k r a  nézve :  1 .893 é v i J u i l i l l S  llO  $4- e re  belváros 

Hirscher utczában 13 ház szám alatti háznál;

b) a h á z a s  és k e r t e s  t e l e k r e  n é z v e :  1 8 9 3  é v i J U l l i l lS  ll©  

96-ára a helyszínén, mindannyiszor d é l u t á n  2 ó r a k o r  t ű z ö m  ki ,  azon 

hozzáadással, hogy az i n g ó k  b e c s á r o n  a l ó l  is a legtöbbet Ígérőnek azon

nali készpénz lefizetése mellett fognak eladatni a házas és kertes telek pedig 

c s ak i s  be o s á r on  f e l ü l  fog kiadatni és venni széndékozóá kötelesek ennek 

800 frtoyi kikiáltási árnak 10% kát az árverés megkezdése előtt alólirt birói 

kiküldött kezéhez vagy készpénzben vagy óvadék képes értékpapírban letenni, 

és vevő köteles az eladott ingatlannal együtt a kerti berendezéshez tartozó tár

gyakat is 21 frt 20 kr. becsértékükben ezeu összeg azonnali lefizetése mellett 

átvenni, az ingatlan vételárának felét az árverés napjától számítva 15 nap alatt 

a második felét pedig, melybe a bánatpénz beszámittatik, ugyanazon naptól szá

mított 30 nap alatt minden egyes vételári részlet után az árverés napjától szá

mítandó 6%-kos késedelmi kamatokkal együtt alólirt árvaszéki kiküldött kezé

hez készpénzben megfizetni.
Az árverési feltételek alólirt birói kiküldött közjegyzői irodájában a hi

vatalos órák alatt megtekinthetők.

Brassó ,  1893 Junius 15-én a kir. közjegyző

M a a g e r ^

145,1—2 mint árvaszéki kiküldött.

W3E300E3GŒ3Œ30000E3Gr.y y Y y r03E3E3C>
Dintre tóté hârtiile pentru 

ţigarete este recunoscută de cea 

mai bună hărtia de ţigarete ve 

r i t a b i l ă  f r a n tu z e s c ă

»
Le Gloria“

fabricaţiunea d-loru

J0S IFŰ  BARDOU & FILS în
PERPIGNAN—PARIS.

60 medalii de auru, 16 diplome de onóre mari, 20 diplome

„Hors Concours“.

„Le Gloria“ este hărtia, care în fineţă şi bunătate 
întrece tóté celelalte hărţii de cigarete ce esistă.

„Le Gloria“ este numai atunci veritabilă, decă fiă
care cărticică pórta firma IOSIFU BARD OU & FILS.

„Le Gloria“ se efectuézá cu marginele netede seu 
crestate (perforate.)

„Le Gloria“ se efectuézá şi ca tuburi şi adecă într’o 
calitate neîntrecută de fină.

„Le Gloria“ este de cápetatü în Braşovii la tóté 
marchetăniile şi băcăniile en-gros, precum şi la fiă-care 
debitantü mai bunü de tutunü. 52—21.
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'• I>ie Seiden-Fabrik G. Henneberg (k. u. k. Hon.) Zürich
fenbet direct an Private: schwarze, weise unb farb ige  Setben* 
Stoffe t>ott 45  k r .  bis f l .  11 .65  p. ZTTeter — glatt, geftreift, farrirt, gemustert, 
Damaste etc. (ca. 2^0 r>erfcfy. Qual 2000 rerfd}. färben, XVf'ftns etc.) porto* unb 
3 o 11 f r et. ZTiuster umgefyenb. Briefe foften J[0 fr. unb Pofrfarlen 5 fr. Porto nad} 
Ser S c f y m e t j . ___________________________________

JMarea Descoperire a ’Veacului \
ELIXIRUL GODINEAU este singurul leac
{fără nici o primejdie) în contra N e p u t i n t e i  . Vindecarea anemicilor, a Sleiţilor, etc.

înt inerirea  si p r e l u n g ir e a  vieteî
Administraţia ELIX IRULU I GODINEAU la P A R IS , 7, r. Saint-Lazare.

BROŞURĂ GRATUITĂ TRIMEASĂ FRANCO DUPĂ CERERE

\ Se găseşte ELIXIRUL GODINEAU ţi la BUCUREŞTI, la Ilié  Z A .M F IR E S C U , droghist; 
la  JAŞÎ, la D .D . Fraţi E O N T A ,  farm acifti. /

XXXXHXXXHXKXXHKXXXHXXXXXKXXXXX

Se închiriază |
dela Mihailu a. c. bolta din drepta 

în Tergulu grâului sub Nr. 5
şi lO C ll i l l ţa  d in  C a tu l l l  I  cătra piaţă, constăt6re din 

4 incăperî, bucătărie, pivniţă şi şop de lemne, precumu şi 

o  a l t ă  l o c u in ţ ă  în curte p e  t lm p u  d e  4? l u n i .

Informaţiunile necesare se potu află la curatorulu

138,3-8 N ICOLAE F L U S T U R E A N U .

iX
XX
XX
X

Nr. 1102-1893.

PUBLICAŢIUNE.
Soaunulfl orfana! Q orăşănesofi din 

BraşovG ca cfioiu pentru rămasuri aduce 

prin acesta la cunoscinţn publică, că, îu 

12 Iulie 1893 st. n. la 9 5re a. m. se 
vinde cu licitaţie publică îu Jo 

chiulii scaunului orfaualft orâşSaescii Nr. 

16 sub buoiumO case le rămase după 

Georg Tites şi anume 1 Casa din Sokeiu 

strada furooiei Nr. 22 sub Nr. top. 2398 

2399 şi 2400, cunoscută cu numele bir

tul & la raţă.

2. Casa din Scheiu strada furooiei Nr. 

20 sub Nr. top. 2381 — 2381 şi

3. Casa din Braşo-vechI strada lungă 

Nr. 47 sub Nr. top. 60—61 cu numele 

birtulfl la butoiasu de auru.

Condiţiile se potâ afla în loealulG 

oficiului în orele obicinuite.

Br aşov f i  20 Iunie 1893.

Scaunulu orfanalu orăşenescu.

Fraţii Simai
aducu la cunoşciinţă on. publicu,că 
din causa r e p a r a ţ i e i  localului 
de pănă acumu, mărfurile le vendu 
o r o y i s o r i q î n  p r ă v ă l i a  d in  
T e r g u - ^ r ă u lu i  M r. 5 .

148,2-6.

Precauţiune lâ cumpérarealde
Z A C H E B L I I T .

Se a flă  de venerare

în Brasovii:
La Domnii 1. L. et A. Hess- 

haimer, Heinrich Zinz, Dimitrie 
Eremias nepoţii, Emilii Por, 
KaH Irk , Franz Kelemen far
macist. Julius Müller, Carol 
Schuster ftrmacistö, Tei tech et 
Tar tier, N. Grădinar, Eduard 
Kugler farm aci stö, Carol Töpf- 
ner, Jul. Hornung farmacisr.o, 
Heirirh G. Obert, Emilv Jcla
ims formacistf!, Victorü Both 
farmacist 'i, Heinrich Wagner, 
Karl Harth, loanu Duşoiu- et 
Fiu.

In  F ăgăras ii:
La Domn’i Richard Glein 

farm a oi st ö, M. A. Gräber, I. la- 
rosch Heinrich Schul, B. Rehner.

In  O nculu  m are:
La D-nulü Iosifü Hammer.

In  Colialmii:
La Domnii Ernst Wolff, 

Sam. Nagelschmidts Erben.

In  Sercaia:
La D-uulü I. Schnell.

In  Zernesti:
La D nulö Aurel Cuteanü 

farmacistö.

ţîT\\v \v

Ú Mi', /

Sd.-

V

Muşterudu:............Nu’ml trebue astfelâ de
prafu pentru insecte, căci am cerute Zacherlin!

Cu tobCi dreptuld este lăudată ac6stă speci
alitate ca celQ mai bunQ mijlocii în contra in- 
sectelorQ de totQ soiultt şi pentru aoeea eu 
cumperil numai : 1 s t ic lă , S ig i la ţ i i  cu nu-

Zaclierl“ .

Numai £ I I .  9 5  cr. o păreche ghete de bărbaţi şi $ II. $5 cr. ghethe de dame, lucrate 
solid, şi modern din pele de wachs. Cine cumperă 2 părechi ghete bune şi eftine

capetă dela mine grat i s  o păreche de papuci.

I .

In marele depou de GHETE şi PĂLĂRII a lui

1 0Braşovu, strada Porţi Nr.
A sosiţii O mare cantitate d e  g lie te , pentru primäverä şi yérá din cele mai renumite fabrici, din V ie  na, K a r l s 

b ad  şi B u d a p e s t a  de unü fasona nou şi solidă lucrate, lucru de mână nu marfă de maşini, pentru ori şi ce etate de fe
lurite lasóne cu preţuri fórte ieftine, dér numai cu bani gata. Şi pălării de bărbaţi şi copii de füzü (pâslă) şi şepci au sosită 
acum un bogatu asortimentu.

Notesü preţurile ghetelorü mai m u l t u  c a u t a t e  şi anume:

P e n t r u  T o ă r T o a ţ i .
Ghete de wachs cu cuie . . . . . .

» n n talPă duPl â ...................................
„ gems Patent şi wachs cu besetz

P e n t r u  d. a, m .  e.

„ piele de mănuşi cu besetz de lacü .

« n » » iorte fine...................................
n „ „ viţel nat. cu şinore pentru urcatü munţii 

n de wachs şi patent cu şinore peutru urcaţii munţii 

din Carlsbad de piele de waohs „ „ „

. - cu besetz .w n n n n n n
„ de gems ou besetz .

„ „ Chewro franţuzesc cu besetz *. 

Pantofi pentru promenade de piele patent

« ft 
fórte fine de läöü 

de piele» maro (naturală) 

de Drill .

7Î fl

n «

 ̂ *
pentru chelneri ou talpa de gumi

pentru biciclişti 

de stofă pentru îu casă .

pentru gimnastică de pânză albă şi oafeniă

fl.

n

n

n

n

n

n

2.95 cr.

3.50 „ 

3 -  „ 
4 80 „ 

B—  n
5.50

4.50

6.50

5.50 

4 50

5.50

3.50 

4 .-

4.50 

2.85 

2.65 

3 50 

4 .-  

1.-

—.90

y

Ghete de Wachs şi patent . . . . . . 2 fl 85 cr
» „ „ „ „ cu besetz . . . . . 3 « 25 77
7) » gems » n f « « • • . • . 3 n 50 77
» de pateut cu şinore pentru urcatü munţii . 3 » 60 77
n „ piele de mănuşe ou besetz . 4 rt —

n ti n n n n n la°Ü • . 4 n —

n „ gems cu n a s t u r i ............................................ , 4 n 50 77
n „ „ „ şinore (Debarder) . . . . . 4 n 80 77
n „ Chewro franţuzesol cusute . . . . . 5 r> 50 n

n „ „ „ c u  nasturi (polonese) . 6 ii — 77
n „ brünel cusute forma inimei . . . . . 2 jj 90 n

n „ - cu cuie . . . . . . . 3 » 25 77
Pantofi de Chewro fra n ţu ze sc !................................... . 4 n —

n „ brunei pentru promeuadă cu cuie . 2 n 50 77
V „ „ „ „ cusuţi . . 2 n —

T) piele de mănuşi pentru dame bătrâne . 1 n 70 77
» brunei pentru dame bătrâne . . . . . 1 ri 70 77
n de piele maro (naturală) . . . . . , 2 77 50 77
r » n patent „ ................................... , 3 n —

n dril pentru praffl . . . . . . , 1 77 80 77

n de lacG pentru prafâ. . 2 77 50 77

n de atlasă pentru mirese . . 2 77 50 77

n de stofă şi piele pentru oasă . — 90 77

» de pânză albă şi cafeuiă pentru gimnastică — 70 77

Ghete de copii dela 50 cr. de fete dela 1 fl. 80 cr. în susö. Pălării de bărbaţi dela 1 fl. 20 cr., Şepcî pentru vojage 
şi pentru muncitori dela 50 cr. şi pălării de băeţi dela 60 cr. în sus. Se potu afla totdeauna apretura de piele, Lacü, Lacü 
auriu, Kidkreme, Olei, Wachs şi albituri de cauciucü, cu preţuri förte ieftine. Numai la mine se află Galoci rusesci de 
St, Petersburg renumiţi în totă lumea. Comande din afară se vor efectua promptü cu rambursa indicându-se mărimea şi nu- 
merulü şi calitatea încălţămintei, cari dacă nu se potrivescü, se potu schimba. 9810—10.

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşovu.


